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CHAPTER ONE 

GENERAL INTRODUCTION 

This chapter introduces the wor$@y stating its objectives, the motivation 

of the choke of the topic, the organization of the work, the Befang people and 

their Imguage, the review of literature, and the methodology used in the study. 
8 ,  

, . ~ , L < .  (! ." 1 < .~,$'CWC 0.r ~ ~ , p ~ ; ~  (-..<< .c <, ,x ' j { < / , ccl L Tt,. 

5 e--*'>. i ra 1 c: 
i ,I ,j- ~ p , , , ,  : ; ( : , L j t * c ( i i . . ~ q  a 4 i  ':, 

pia t, . ,  ;n '' 1.1 - OBJECTIV$,OF WORK ' 
I The objectives ofthis work are as follows: $ c. I : ' i ; . , l  ' 

To describe the phonolobv of Befang, with the intention of establishing an 

alphabet m d  a viable writing system for the language. 

We also intend to move this language from a spoken to a written form, so 

as to give the people the opportunity to be able to presewe their culture in 

writteii material, since nothing has been written oh the language. 

<:..' ~, i ,L..::?f , , , 
!.>! 

i . \li 
I~ c ' . ~  . 4 
<$' 

' t. '  

The fact that a good number of strangers live i n  Rofang and then) use 

pidgin English and other languages means that the native speakers themselves 

wou!d soon neglect and even forget their own language. This will mean 

immediate extinction of the language. As such, we have chosen to create the 

~. .*" 
.. , 

awareness that their language can be worth writing. 
1' ! (1 : j 

This work will also contribute to the study of Befang as one of the,\ 

Cameroonian languages. The establishment of a writing system, would also 

contribute to the development of the language and to the literacy of the native 

speakers. 

1.2 - MOTlVATlON 
. .  

Our choice of this language was inspired by the desire to transform all 

Afiican languages from their oral to written forms. Another factor which 

motivated our choice of the topic was the fact that, in the course of our research, 

we Aiwnvered a data nf nhniit 7.SO wnrk  written in the Ianmiaue hv a native 

.- . 
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speaker of Befang, using the EngIish Alphabet. This data inspired us to continue 

the work on the Ianguage, using scientific perspectives to come out with the 

pertinent sounds and a writing system ofthe Ianguage. 

1.3 - ORGANIZATION OF WORK 

This work consists o f  six chapters. Chapter one which is the introductory 

chapter consists of the general introduction, the objective of the study, the 

motivation of the choice of topic, the Befang people and their language, the 

location of Befang, the review of literature and the methodology used in data' 

anaiysis. 

Chapter two deals with the vowels in Refang, n i th  the purpose of 

estab!ishing the phonemic sounds in the language. 

Chapter three treats the consonant sounds In Befang with the aim of 

determining the pertinent sounds in the language 

Chapter four presents the syllabic and word structure existirig in the 

Befang language and the distribution of phoneines in various positions of the 

syllable as we11 as problems encountered during the interpretation of the data. 

Chapter five deals with tones in Befang, establishing tonemes and 

examining the tonal processes in Befang. 

Chapter six proposes an ele~nentary alphabet and Orthogaphy for the 

langirage. This section is untnediately followed by a presentation of the general 

conclusion where findings and recommendations for filture research are 

prescn ted 

1.4 - THE LOCATION OF BEFANG 

In this section, we will be examining the geographical, historical and 

Socio-economic situation of Befang, as well as the linguistic classification o f  

the language. 
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1.1.1 - Geographical Location 

Befang is the name used for the Ianguage, the ethnic group and the 

village. It is one of the six villages that make up the Beba-Befang clan. ??lis 
clan is one of the two clans that make up the Menchum valley Sub-Division. 

This Sub-Division is located in the valley between Wum and B a h t  Sub- 

Division‘:of the North West Province of the Republic of Cameroon. 

.- 

’ 
This clan has a population of about 15.000 inhabitants. It lies between 

,y latitude 6*10’ and 6”3l’ North and Longitude 9”IO’ and 10’20’ EastGhiIns 

(1994:2). 

‘The Beba-Befang clan is bounded to the North by LVwn and Bu. to the 

east by the Bah t  Sub-Division In itlezain and Mom0 Division, to the south by 

the Esimbi clan. The area has a tropicaI climate of high temperatures, heavy 

rains and a high level of atmospheric humidity. The soil is fertiIe and this has 

favoured the growth of tropical forests, large trees and palm trees. The main 

occupztion of the Befang people is palm oil production. This explains why their 

neighbours mentioned above call Menchum valley the “Llbanga area” and the 

people are called “inbanga people”. 

Map I ,  betow on page 4, shows the families and linguistic groups in 

Cameroon. Map 2 on page 5,  presents Befang as one of the national languages 

of Menchum. Map 3, on page 6 shows the Befang language in the midst of 

neighbouring languages of the North West Province. 

- 



- 1  
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MAP1 
FAMILLES ET GROUPES LlNGUlSTlQUES AU CAMEROUN 

200 km SLAC CAM I2 1983 
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1.4.2 - IIistoricai Loration 

The stories behind the origin of the Befang people have some 

controversies. As we are told, some people say the Befang people migated 

from biIanyu Division in the South West Province of Cameroon. Another s o u p  

of people gave a contrary iersion. The latter say that, the Befang people left 

Bafang ic the Western Province o f  Cameroon to Widikum. These two groups of 

peopIe finaIIy made us to understand that, the Befang peopIe Iefi bfanyu 

Division, passing through Bafang to settIe in Widikum. They never settled in 

Bafang. This may be true for there is no degree ofresemblance between Befang’ 

and fe’efe’e. 

Following the above discussion, we can say that. the Befang people 

migrated %om Manyu, passins through Bafang to settle in WidiAirm. While in 

Widikum, the people who were in the minority and for fear of suppression froin 

the Ixger groups, left Widikum and migrated through Meta and settled in a 

place called Abaton. This is on the highlands east o f  the present site. This 

movement was under the leadership of Bifang. Later on. a quarrel broke out 

between Bifang and his brothers, over divers issues which led to their 

separation to various destinations. 

\ Po‘ 
From Abaton, Bifang led his own group along the banks of the River 

Menchum and settled in a place known as Obang, (which ineallsnver banks). 

One of Bifang’s brothers called Fang moved to the high hills towards \Vutn. He 

founded a place in lower Fungoin known as Fang (which meansforest). While in 

Obang, Bifang and his people were subjected to the authority and hostilities of 

the Bah t  people. For these reasons, Bifang and his people left Obang and 

continued their struggle in the forest along the River Menchum. During this 

movement, they met a small group under their leader Otang. Bifmg and his 

group settled here for sometimes, before Manjang, one of Bifang’s brothers 

abandoned them and moved fiirther in the forest along the river side where he 

found a suitable place for settlement. The place presently called “Okomanjang” 

in the b ~ d n g  language means the people of Maniang. 

, 

-%‘ 

* .  
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I 

Bifang finally left Otang and led his people to the present site, which is 

administratively called Befang. It is worth noting here that the vilIages of 

Obang, Bangwe, Befang and Agwili a11 speak the Befang language without the 8 

noticeable differences. 

1 ,  

1.43 - Socio-Economic Situation 

The inhabitants of Befang are people fi-om various linguistic origins. 

These people live harmoniously under one supreme figure, who is their chief. 

The chief who is at the head of the village, rules with the assistance of the 

traditional council, a council of sub-chiefs and various secret societies such as 

the %de b3kiiin’’. The only market day for the week is Saturday or (i\% 

nd i )  On this day, local traders come from neighbouring villages to buy or sell 

basic needs. 

- 

5 ’  

i !.s far as the economic life is concerned, the people derive their inairisray 

from agicultural activities. Agriculture in this area is favoured by very fertile 

alluvial soils, which are nch in food production. The people practise subsistence 

and near commercial farming. They goow both food and cash crops such as 

coffee, palms, coco-yams, plantains, maize and groundnuts. These assorted 

crops are consumed locally and sold to traders from Wum and Bamenda. 

Fotoh ( 1999) says oil palm is the main cash crop of the Befang people. 

The whole Sub-Division is covered with palms and this accounts tor rhe 

appellation ”mbanga area” as we mentioned earlier. Palm oil is so important tu 

these people’$$ that, it has become a parameter for measuring wealth. A rich 

m a q  is one who has many drums of oil per year. Palm oil is produced by using 

traditional oil mills calIed “iteh” and the by-products such as kernels are also of 

great importance. Kernels are used to produce “munyanga oil”, used in \ 

producing soap. It is also sold to traditional healers. Another important product 

of the palms which makes its cultivation inevitable i s  palm wine. This wine is 

- 1  
’ 

v 

8 
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used in pouring libation during ceremonies and it is the main akoholic drink in 

the area 

Apart from agriculture, the people also keep livestock. They rear domestic 

animals like pigs and goats. Hunting is also an important activity of the men. It 

is often said that sometimes “big hunters” are “lyncanthropic” (to borrow Ihims’ 

term), which he explained as the ability to transform themselves into monkeys 

and harbingers, which are the most hunted of the animals. Fishing is done in the 

numerous small streams and to a Iarge scale in the ri\er blenchurn during the 

dry season when the tides are low. 

Befang i Olionianjang 1 

1.5 - ‘IYII? LANGUAGE AND LINCIJISTIC CIASSIFICATION 
1.5.1 - The Language 

The Befang language ( h a ?  bifag) as the people refer to it, is a language 

spoken by the Befang people (bifaij) and Okoinanjang with neglible differences 

These differences, which are realized a t  the vocabulary level. do not impede 

mutual intelligibility between the two speakers. ‘A good number of words in the 
I language begin with vowels which hnction as prefiles. ‘ T  (L ( J b d ‘ d C  d 4 - 4  [ C t l i i P  

English Gloss I 

I 
! 

il- s a11 it- Sal] Broom 

I i-to? i-nt6 Palace 
I 

i -n6 I Urine 



. .- 

IO 
Table one above shows some variations realized during data coIIection. 

Each of the two villages provided two native speakers who helped us to 

translate the data into the mother tongue. Apart from the slight differences 

revealed by the table above, its worth noting that the following villages: Obang, 

Bangwe and Agwili speak Befang without $he noticable differences. We can 

!' therefore conclude here thaE)all these villages speak the same variety, which is 

the Befang language. Other language varieties used by thls community are 

pidgin and EngIish language. These two varieties are mostly used by the non- 

natives to communicate in market places and offices and also to interact with ' 

the native speakers. 

I >  . ' 
d * i i j  . e  

A- 

i 

1.5.2 - Linguistic Classification 

The Classification of Afiican languages has been done by several 

linguists among whom are Guthrie ( 1984), Welmers ( 1973), Greenberg 

(1963,1970,1974) and Williamson (1973). In this study we will consider 

Greenberg's classification and ALCAM. According to ALCAM, Befang falls 

under zone 8 of the languages of Cameroon and is coded 85 I .  This zone covers 

all the languages spoken North of the south west and West of the North West 

Provinces of Cameroon. Greenberg's genealo&d classification traces the 

origin 3 language froin the phylum, family, the branch and even its group. 
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Befang 

1.6 - REVlEW OF LITERATURE 

'The 'languages of Menchum West which is now known as Menchum 

valley with the exception of Esiinbi, has not been ., the , object of Linguistic 

studies for a long time. As stich, there are rather few, if any,written material 

does exist on the langtiagekpoken in this area. Befang, which is one of the 

\',, 1 ,  
.,, . ,. . : I  > . I 

, 
,,$ 
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1 ' languages spoken in this region, faces this probIemThis Ianguage has not been 

of much devoted interest to linguists. 
r 

"Izrura- 
This not withstanding, some indigenes of this region has written articles 

and unpublished documents on the Ianguage. These include the folIowing: Ihims 

(1994) Menchum vallev Sub-Division an Introduction, Fotoh (1999), Songs, 

- 

All these people wrote something in connection with the Refang language 

or the Beba-Befang clan, which gave us vital information for this tedious work. 

' J ' "  [( t f(> Qjang's article, which was based on-a  data in Befang, he used the English 
'. &.' :r' phonetic alphabet to write out words in the language. He also used groups, to 

~ denote noun classes and y e n  'tones which are pertinent features in .4iiican 

languages,were not considered. Furthermore, the simple fact thatfino scientific 

\ Ib' '-' study has been carried out on the language's0 as'mto identify the pertinent sounds 

and the stnictureiof the language through its syllables and words, this work was 

deemed necessary. 

""4\& 

\ er cR, ) p  

\ 

- ,/ 

L.' 

It is also of great importance to mention here thatfihe contributions of the 

above-mentioned personalities paved the way for the progress of this project. 

Their ideas also inspired us in that it portrays the desire the natives had to see 

their language in a written fonn. This work is thus geared towards that desire to 

>' 

?,- (1 
produce an alphabet and to propose a possible writing system and Orthogaphic 

.- nonns for Befang. 

1.7 - METHODOLOGY 

i Our main concern is to study the system of the Behng langiiage. The 

theoretical framework o f  structural analysis wiIl be used in this work. 

The structural approach to linguistic anaIysis -is required because nothing 

has been written on this language. Thus, to bring out the sound system which is 

the first step for the development of a language, it is necessary to begin with the 

stnictural approach to data analysis. This approach postulated by Troubetzkoy, 
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i N.d(1939/1969), (Ijenneth L2)Pike (l949), Gaston Canu and Patrick Renaud 
, I--. 

~ 
~ 

- 
(1971) and others will enable us make an inventory of all the sounds. These 

principles consist in making a phonetic inventory of the sounds, establishing a 

phonic chart, suspicious pairs, minimal and near minimal pairs, right up tc 

establishing their context)of occurrence, to see whether they are allophones of 

the same phoneme or distinct phonemes in the language. Essono (1998:90-91), 

recently elaborated on these steps to phonological analysis of a data. This 

analysis b e p s  with an inventory of all the phonetic sounds, suspicious pairs, 

identitjiing sounds In minimal and near minimal pairs so as to establish them 3s 

phonemes in the language. Where we cannot find the above-mentioned pairs, 

we proceed to contextual analysis to determine whether they are allophones ot 

separate phonemes. This approach enables us to hiow the sounds that are 

petinent in the language 

1.7.1 -Data Collection 

Before going out on tleldwork, we had at our disposal a word list of two 

hundred words in the language by Ojang Patrick a native speaker of Befang 

based in Bainenda. We also used a questionnaire of 133 words @and the word 

list presented by Grebe (1989) in the collection of our data. We got data froin 

informants through oral intemiews. 

!, 

According Lo MNJQ[J1AfJX, 1.. :itid THOMAS (: l99?3?~), it is stated tlint: 

"Young people cire more easilv available than olr1c.r inen. It  is 

true that older people are better repositories qf' tradition than 

the )wing and inirst be consulted for information, hut an older 

per.son is not essential as the reference spebker. The opposite 

may even be prefirable, even a teenager may make air excellent 

. - speaker". 

The above thought inspired us to contact some native speakers of the two 

dialectTwho helped us in translating the data. The hvo dialects are Befang and 

Okomanjang. We chose our informants from various age groups with whom we 

: 
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3 1 M. Ketchem Godlove 1 33 (Befang (Teacher in G.B.H.S 
I I 1 Etoug-Ebe 

cam'ed out the transcription of the data. We had our main informants in 

Yaounde, whom we met from t h e  to time to provide us with any vital 

information on the Ianguage. These informants who exercised a Iot o f  patience 

and energy, helped us to transcribe a word list of about 1200 words established 

in the language. These words were then classified into verbs, nouns, adjectives, 

syllables and other graininaticaI categories. The main aim of this cIassification 

was to facilitate the task of sorting out sounds in miniinal .and near ininim 
, ,  ! . .  ; I  .! 1 

. i  
\ L!,.ti..' : i  2 ' '  1 .  ,'@$:> pairs. This process was - .  really t i ine. .L-onsumin~orde~to produce. good results. "'" . .. 

fi.. .I , > , \  :.::,* n 
-.._ ~ 

- 
an inventory of the sounds,,was then elaborated in Befang and we [, 

! continued with the procedure to phonological analysis, iising the strucmral 

approach 

1 &e 
fl, 

I Yaounde 

I 

Below is a table ofthe informants we contacted in the course ofthis work. 

1 AGE I VILI.AGE ] OCCUPATION I RESIDENCE 1 
! I I I I 
1 36 /Beknan:. 
i 1 [Group If Y'de 'and/ 
I 

i No j NAiME 1 1 jhI. .AtangGeorge /WM of Central G.B.P.S ]Yaounde 

! 1 President of Befan;. 
1 ,  I 
i f  

University Student 1 Yaounde 1 7 /Mr BezengThomas 1 30 /Befang 

i - 
I ! I 1 Family Group Yaounde 1 

26 1 Okoinanjan: 1 House-wife 1 Yaounde 

1 Farmer 1 Befmg I 
i 

i 5 iPaBefmg Akmji 
i !  I I I 
/6 I Hon. Ihims J.X i 58 IEsiInbi j Member of Parliament 1 Wum 

1 7 3  ]Befang 

! 

When the words were translated by the above-mentioned people, we 

arrived at the conclusion that, the two varieties are dialects of the same 

language. We used the International Phonetic Alphabet (IPA) system of 

transcription to transcribe the data. 
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CHAPTER TWO 
VOWELS 

2.1 - DEFINITION 
‘,i Vowels have generally been considered as pure sounds .--;.. (,Ladefoged, 1975) 

while consonants are considered just as noise. Simo Bobda, &)and bfbangwana 

@)(L993.:222) say “a vowel is a speech sound articulatec! so that there is a \ ’  

channel for the voice through the middle of the mouth i.e. with the air passing 

through the mouth in a continuous stream without m y  narrowing or 

.~ obstruction”. 

2.2 -IDENTIFICATION OF VOWEL SOUNDS 

Ilere, we will make a phonetlc inventory of the vowels through a number 

of words to illustrate the various positions that each sound can occupy in a 

word. 

2.2.1 - Phonetic Inventory of vowel sounds 

The vowel [i ] 
[ i t & ]  stone [ l ib&] knife 

[ t  5, i 1 to write [ fege]  knife 

[ f i s h  i ]  to rub [ y e g e l  to do 

[i] is the high, front 

and unrounded oral vowel 

The vowel [ e  ] 

[e]  is the front, mid-high 

unrounded oral \ owel 

The vowel [E] 

[din i. ] sweet [tam6 J to knit 

[ n i ~ y  i ]  salt [d35ni] axe 

[Ijpk] to pick [s h a  n’a] to dry 

The vowel [a\ 

[E] is the kont, mld-low, [a] is the central mid-low 

unrounded oral vowel unrounded oral vowel. 
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The vowel [a1 

[ i ib i ]  bed 

fta1JI to count 

[!,a 1 to give 

[a] is the central low, 

unrounded, oral vowel 

The vowel 101 

[born] calabash 

[ g o ? ]  fowl 

1.1 is the back, half-high , 

rounded, oral vowel 

The vowel [u] 

[ n h l  to drink 

[fisfirn] farm 

[itkufl borne 

[u] is a back, high rounded 

oral vowel 

The vowel [J 1 

[ f5  I ]  to borrow 

[mjm5] to touch 

[ iwj]  rain 

[J] is a mid-low. back. 

rounded oral vowel 

The vowel [i:] 

[.it” i : ]  ear [i I J e : ]  ankle 

The vowel [e:]  

[ki:]  to kllow [ki:] to find 

[d3i : IJ 3 hole [ t i : ]  to cut 

[i:] IS  a long, front, high, 

unrounded oral vowel 

[e:] is the long, front, mid-high 

tinrounded oral vowel. 

The vowel [a:] 

[i y 5 : ] tennite [ inu : ]  knee 

[una’:n]  floor p m u : ]  urine 

[sa:] to walk [m u :] to swell 

[a:] is the long, mid-low, central, 

unrounded oral vowel 

The vowel lu:] 

[u:] is the back, high, rounded 

long oral vowel 
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The vowel [o:] 
[bo:] to become tired [zha:]  to fly 

[do :] to escape [hw 6 :] hand 

[k6:]  to harvest [ S A : ]  to spread 

[ o : ]  is back, mid-high, 

long rounded oral vowel 

The vowel [a:J 

[a:] is the central, low, long, 

unrounded oral vowel 

i I: 1 
2.2.2 - Phonic vowel chart 

U u: 1 
I I 

e e: I l o  
1 a :  1 3 

E i a  

Table 3. 

22 .3  - Suspicious pairs of vowels , ,:.! , ~ ' 1  , ,  i , 
A suspicious pair is a pair of sounds that have a high degree of phoneniic. 

These sounds are grouped in pairs of two, so as to enable us 
, 

similarities. 

analyse them in order to determine ( (  . , their phonemic status in the language. 

[ ( i , e ) , ( e , E ) , ! ( a , a ) ; ) ( u , o j , ' ( o , 3 ) .  (u, u : j ,  ( i ,  i : ) ,  ( e ,  e : j ,  

( a ,  a : ) ,  (0, o : ) ,  ( a , a :  ,7 

'. b>? 

2.2.1 - Phonological analysis of vowels 

This section helps us to determine the phonemic status of the vowel 

sounds in the Befang language. 

2.2.4.1 - The status of long vowels 

The following vowels in Befang (i, e, a,  a ,  u,  0) are modified through 

lenghening. Long vowels which are attested in Befang, show a contrast in a 
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minimal and near minimal pair 'sequencdwith their short counterparts as shown 

below. 
- 

I /J ,, \ .: '~ ' 
(1) The phoneme ii:l 

(a [31/:J God [ 3 ;] to come 

[k i: J to know [ki] to ring 

h:! is a phoneme ill the Iangt~age 

. .  // & 1.3 c: 
(2') The phoneme !e:! 

(e:le) CiI J i ]  ankie C i IJ "e' 1 mountain 

[te: ] to cut rtpi to read 

!e:! is a distinctive sound in the language 

\\t)(,)C f 
(3) The phoneme ! a  : 

[ka, : 3 io wait 

/ a : /  is  a p h o n e m e  in  B e f a n g  

!\I 6, .L(i c t.. 
( 4 )  The phoneme /a:; 

(M [k "a : 1 to breathe [ii k a]  

[ 3 3 : 1  to t7y l Y 4  
!a:/ is a phoneme in the language 

\I ,b\..3 c (. 
( 5 )  The phoneme h i : /  

(u:/ul [zil:] bee [z ii] to listen 

. .. [mii:] to swell [mil] to mourn 

/u:/ is a distinctive sound in Befang 

[) 0 ,. I i P 
(6j The phoneme io:/  

(o:/o) [d 6:] to escape [dzb] to add 
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[k6 :] to harvest rkol to hold 

lo:/ is a phoneme in the language 

The data above iIliistrates that the long vowels contrast with their short 

Long vowels are therefore said to be counterparts in the Befang language. 

phonemic in the language 

2.2.4.2 - Short vowels 

The general principle established by the distributionalist phonological 

school of Leonard Bloointield and his followers states that the phonological 

statiis of a vowel phoneme is established through the contrast of each vowel 

sowd in one or several minimal pairs with others. In the absence of a minimal 

pair, we use a near minimal pair showin2 two phonetic differences between the 

words with a difference in meaning. The data below illustrates the contrastive 

status of vowels as phonemes. 

( 7 )  The vowel lL' 

Its phonemic status is established through the following contrasts: 

(i!i:) see the phoneme /i:/ 

(ile) r ib61  kolanut [i b i ]  soat 

[ f " i ]  to learn [f i  1 to plant 

/i/ is a phoneme in Befang 

(8) The vowel /e/  

It is revealed as a phoneme in the language through the following 

contrasts: 

(e!i) see in the phoneme /i/ 
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(ela [b61n6] to accept [banal 

[feg e]  to return [fC n C]  

to trap 

( e / e : )  see (e:!e) i n  t h e  p h o n e m e  / e : /  

!e!  : is a phoneme in Befang 

( 9 )  The vowel !E 1 

It is established as a distinctive phoneme, through the following contrasts: , 

( E / e )  see ( e / & )  in the phoneme /e/ 

( ~ / & 2  ) [ftf n 6 ] to sell [fa' n a'] to close 

[ n c m g ]  sweet [n a' m 51 to exttiiqpish 

[it26 m ]  song [i z a' m] night 

[ t c m ]  to clear [t 51111 to shut 

IJICm] to cook b5 ni l  i n a t  

/ E /  is aphoneme in  this language. 

( I O )  The phoneme ' 3! 

It gains its pertinence through the following contrasts: 

( 3 / ~ )  a s  seen in ( & / a ) i n  (9) above. 

U) 

1 ;J i ' 
\ '  

[u ' sa 'g ]  season [ ii s a IJ ] broom 

to select [ s 5 g j to shift [si111 

[kjrn] to squeeze [ka in] to tap 

( a / a : )  s e e  (a:!a) i n  t h e  p h o n e m e  /a:/'in(9)above. 

!a! is also a phoneme in Befang. 

It  is attested as a distinctive phoneme through the following words: 

( d a )  : as seen in ( a  /a) in the phoneme /a ,! (IO) above. 
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(da : )  
I a I : is a distinctive sound in the language. 

see (a:/a) in the phoneme la:/ in (4) above. 

( 12 j Thehphoneme lul 

The phonemic status of IuI is revealed through the foIlowing contrasts: 
( d o )  [mu] to swell [mO] water 

[&GI to climb [dz6] to join 

[UI to tie [kO] to hold 

[btik] to break [bok] to shout 

(Uh) { &W5rJ] cup [ ~ w U I J ]  gutter 
I 

. .  , ,  i 
\. p\v j ]  rain [iwii] death , 

(,iu!u:) see the phoneme !u:! in ( ,5 )  above. 

iu,i : is a phoneine is Befalls,.. 

( 13) 'The vowel lo/ 

It IS attested as a phoneine through the foliowing contrasts: 

( o h )  see (do)  in the phoneme !ti/ above. 
(013) r i i ~ j t ~ l  liver [is6rJ] tooth 

[in d 5 91 h om [ndbg] p o t a t o  

(olo:)  as seen in the phoneme 10:' above 

lo! is a phoneme in Befang. 

( 14) The phoneixe h 1 

It establishes its status as a phoneme through the following contrasts: 

(3 lo) see ( o h )  in the phoneme /o/ in ( I3 j above. 

, (2/U) see id J j above in the phoneme /d. in (12) above. 

/ D /  is therefore a phoneme in the hnguage } 
(. '  4 

.! 1 '\ 
'-- , ( ('L 6 1  

[.;j 1.~,.\ J 

LL. 
1, /3! is a phoneme in the language. 
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2.3 - INVENTOKY OF VOWEL PHONEMES 

We have realized 14 voweI phonemes in Befang, after carrying out the 

analysis of the vowel sounds. These distinctive vowels are presented below: 

/i, e,  a ,  E, a,  11, 0 ,  3, i:, e: ,  a :, a:, u:: o:/ 

2.4 - DEFINITION AND CLASSIFICATION OF VOWEL PHONEMES 

2.4.1 - Definition of Phonemes .- 

. .  
? le se  vowel phonemes are defined with attention the major . 

features that differentiate them froin other vowels of the system, and more 

espwially with those vowel phonemes that are closcly re1:ited to the vowel i n  

question. 

!i! is front, high vowel 

Ii:! is front. high/long vowel 

/e/ is front, mid-high'vowel 

/e:! is fiont, mid-highJong vowel 

I&/ is front, mid-low vowel 

/ai is central, mid-low vowel 

!a:/ is central, mid-low, long vowel 

;a! is central, low, vowel 

!a:i is central, low, long vowel 

/LI/ is  back, high, rounded vowel 

/u:/ is back, high long, rounded vowel 

!o! is back, mid-high, rounded vowel 

io:! is back, mid-high, long, rounded-vowel 

! 3! is back, mid-low, rounded vowel . ' 

', / 

I ,  

. .  

. -  

* 
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2.1.2 - Classification of phonemes 

Front Central 

The height of the tongue in the mouth. 

Front : 

Central: 

li!> let, ! E!, !i:l, le:! 

! a!, !ai> l a  :!> la:/ 

Back: !U!, !O!, 3!, !U:!, !O:! 

Back 

. ,h (L  
The Dosition of the lbs. 

Long 
High 1 iii ii:i iul iu:i 

Mid-high /'e/ !e:/ !O/ /0:/ 

Mid-low IF I i a  I 
I 

i a : l  ! 3 l  

-~ .~. . . 
L_ 

Rounded: lu/, io!, ! 3 !, lu:!, !o:! 

Unrounded: A!, iel. i E 1. la ! ,  /a:!, li:!, l a  :I> !e:l 

/a/ !a:/ LF _- _. 

The height of the tongue 

High: !if, !u/, !i:!. !u:/ 

Mid-high: lei, loll le:!: !o:! 

Mid-low: l e !?  !a i .  / 3 ! ,  l a  :! 

I m v  : !a!. !a:/. 

_._j . 
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CHAPTER T H R E E  

CONSONANT SOUNDS 

3.0- lNTRODUCTlON 

This chapter is aimed at identifying and classi@ing the consonant sounds 

attested in Befang. Our attention here is based on establishing the distinctive 

consonant sounds in the language. 

We will contrast consonant sounds in minimal and near minimal pairs, 

using the approach posited by Pike (19471, and Wieseman et al (1983). The 

examination of sounds in minimal and near minimal contests will help us to 

establish their phonemic status. In cases where we cannot determine the sounds 

as phonemes, we will examine their distribution in words or environments of 

occurrence. This examination will reveal the status of the sounds either as 

allophones of the same phoneme or distinct phonemes in  the language. 

Generally, a consonant is a sound produced with an obstruction along the 

vocal tract. The place of the obstruction usually determines the name of the 

consonant; for example bilabials are produced with the obstruction at the level a , ,  \ of the lips, alveolars with an obstruction at the level of the alveolar ridge, 

Siino Bodba($yw.tin$ ., and Mbangwan Pau!,. 19934) say <‘a consonant 

is a speech sound produced by obstruction or blocking the airstream somewhere 

and releasing it.” 

\A!) 
J P j 7 ,  

palatal zone and velars with obstruction at the level ofthe velum. y~. 

4-7 I -.. ...~. ;2 /L ,~ 

3.1 - IDENTIFICATION OF CONSONANT SOUNDS 

In this section, we will present a phonetic inventory of the sounds 

identified in the language and this will closely be followed by a phonic chart of 

all the consonant sounds. 



The sound Example word 

[Pl [lip1 

[Ispi] 

[ClziIp] 

[p] is the voiceless, bilabial oral stop. 

25 
, ,  ii . .  , . .  3.1.1 -Phonetic inventory of consonant sounds 

I ,  

. ,  8. ' 

The sounds presented below, are. consonant sounds that are 

phonetically reahzed in the Befang Ianguage; observed-in a 1200 word Iist of 

the language. From this list of words, we had 45 consonants. These consonants 
The complex sounds include are 

moJified sounds like labialised. palatalized, palatalized, prenasaIised P. and 

r4; : . .  .i t!"' " sk(..,~,.:+.: $ . : .  

simple 'and comple'. sounds. CC,,*.. , :. ..I ! . . - . , . .. 
, ,  :, 

Gloss 

'-speak" 

"pick" 

"soil" 

"calabash" 

"to peel" 
"dog" 

[by [ 5b'* an] 

[kib'"5n] 

[ib"k] 

[b"] is the voiced labialised bialabial oral stop. 

[i b I a' 111 a' ] 

[PI is the voiced palatalized bilabial oral 

lies 

liver 

fish 

corn fufu 

build, weave, plait 

- fence 

junip 
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I It3 [ tk? 

[ ~ i t a j ]  

[tuin] 

[fu’k 5 t ]  

[til Et%] 

[u’t!dp] 

[ i t!b n]  

read 

three 

send 

cat 

sting, kick 

hut 

five 

[ t J a, 5.1 to curse 

[ti] is the palatalized voiceless ah  eolar oral stop. 

[t”I [ k t ‘ i  :] ear 

ash [in k t ” ti] 

[t”] is the labialised voiceless alveolar oral stop. 

[dl [d a IJ e ]  to cross 

[d Q :] escape 

[a ’d js ; i  ] inus hrooin 

[G d j q i ]  chief 

[d] is the voiced alveolar oral stop. 

[kl b u ‘ k l  smell 

[kikJJ1 big 

[ k i ? l l  fry 

[z i ik]  boil (v) 

[ t ek i ]  c a w  

P’I [ k J 5 n ]  sray 

[k] is the voiceless oral velar stop. 
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[k '  5 i i i  ] 

[zuk'i] 

[ni6kJ5] 

[kJ] is the palatalized voiceless oral velar stop. 

squeeze 

understand 

corn beer 

[!.."I [ak"elJ]  lizard 

[ k "  i : ] 
[ Ukl' 5 131 pestle 

breathe 

[k"] I S  the labialzed voiceless oral velar stop. 

[if" 5.21 

[k5'?] 

[fjsg'!] 

[i bo '?  J 

is the voiceless glottal oral stop. 

[u k p 5 ]  

P Y ~ c I l  
Lkp5:J 

[Jqi] is the voiceless labial-velar oral stop. 

[gbl [ k i g b a ' ]  

[ L g b i ]  

[a'g Ba, :] 

[gb] is the voiced labial-velar oral stop. 

work 

start 

needle 

ptmpkin 

palin wine 

stunted 

drtunkenness 

ropes 

net 

tsetse fly 

voice 
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[bagurn] all 

[f~g5n] star 

[g] is the voiced velar oral stop 

@J kJ$l  to wear 

klJi  P i 1  to share 

[giJ is the voiced palatalized oral velar stop. 

I ”  r ,;y [fig J arm 

[.‘A - 31  p.nd  

[ 9 ” ~ 1  to land 

[g”] is t!ie wiced labialised oral velar stop. 

[inb] [Ki rn bi? qe‘] bell 

[i m bok] hawk 

[imba] cloud 

[film ba n] nail 

[mh] is the bilabial prenasalized stop. 

[nd5m] many 

[i ndai j ]  chair 

[ i n d j p ]  house 

[ ande] who 

[nd] is the prenasalized alveolar stop. 

[ndz] [in d z6m 61 frog 

[i ndzit  m] wind 

[m a‘ n d z  a’ r ~ ]  €at oil 

[ndz] is the prenasalized alveolar affricate. 

[In1 [a’p i nil lap 
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[nt a' fan]  

[ w a t u m ]  

[igaina] 

[m] is the bilabial nasal. 

[m"] [1n"5] 

[ i n  '' i n ] 

[<I Ini IJ 3 
is the labialised bilabial nasal. I m"] 

[ I l l  [nil] 

[iik:"ini J 

[ :i k%] 

[n] is the alveolar nasal. 

[Jl] is the palatal nasal. 

[ g  1 [ WUlJ ] 

[mil 

[fhib6t$] 

[rj] is the velar nasal. 

[I1 'I [finiir~%] 

[i I] "e] 

[g'7 is the labialised velar nasal. 

middle 

stranger 

plantain 

shave 

pinch 

neck 

smoke, dririk 

hill 

tail 

win. eat 

year 

stomach 

1 azy 

see 

apple 

"bird" 

mountain 
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[tsl lts3ol 
[tsjk] 

[wfitsh~j] 

[ts] is the voiceless alveolar affricate. 

ldzl [dzim] 

f idziwj  ] 

[dz% 1 
LBdzBq61 

[dz] is the voiced alveolar affricate. 

itsI WI 
[tj'ib6] 

[tj5111] 

LtSi s h e ]  

[CtPI 
[tj] is the voiceless pre-palatal affi-icate. 

steaI 

laugh 

thief 

*back 

s b f  

hunger 

cricket. 

throw 

teach 

war 

show 

medicine 

Ld31 [d$I weep 

[ d W l  axe 

[i d 3 i  J cry 

[d& 

[fl [fil plant 

is the voiced pre-palatal, affricate. 

[fishi] to rub 

[IJifk] to bend 

r Z s i j  yawn 
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[fe f ]  cold 

[fj] is the voiceless labial dental oral fricative. 

[e1 [df'zi] yam 

[fJe] here 

[ti f' h q  6 1 food 

[$I is the palatalized voiceless labial dental fricative. 

[fl it' 61 learn 

[ifwit? 1 work 

[f"] is the labialised voiceless labial dental fricati1.e 

[.! [I:ij kill 

[ki; I] moustache 

[i viil] nuts. 

[VI is the voiced labial dental fi-icative. 

lsl ti s i s i ]  sand 

[s 5 ill] dig 

[ tsds]  itches 

[ s ]  is the voiceless alveolar oral fricative. 

[ZI [i z i 1 i ]  shadow, picture 

[z E' 111 ] sing 

[nilzd] bring 

[z] is the voiced alveolar oral fricative. 
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[a' 111 b 1' J] 

[J~izjg] clean 

us, we 

is the voiceless pre-palatal Gcative. 

r31 [ j ~ : l  to fly 

[ne'3i] mother 

[3i I to come 

[3] I s  the voiced pre-palatal fricative. 

l-Y! [sr4 to give 

[Liy&q] vein 

[i y6 161 sense 

[y] is a voiced velar fricative. 

P I  [iikahi] arrow 

[ liw lib 51 yesterday 

[aluhii] poison 

[h] is the voiceless glottal fricative. 

[l 'I [ii-\J a] palm tree 

[$I is the palatalized labial dental fricative. 

PI [Iisi] deceive 

[ iyx] wonn 

[iigiil] skin, body 

[ n ~ w  ii I] oil 

[I] is the voiced alveolar lateral. 
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P I  [I' a] like, want 

[iIJk] chin 

f i l i q  bridge 

[Ii] IS the palatalized voiced alveolar lateral. 

Li 1 LiiP3 tear ( 1 7 )  

1 ni i..ii] salt 

filtaj] three 

b] I S  the palatal approsimant. 

[\VI [\Vit] person 

[iwiui] breast 

[Will] 61 disturb 

fniA\.iiin] inilk 

[w] is the labial velar glide. 

'The consonants below represent the 45 phonetic consonant sounds in the 

Befang language, asssuld. be.seen  in^ thedata-klew. 

[p, b, 17; bi, t: t'"> ti, d. k. k", kj, 7: kp .  gb ,  g ,  gJ. g"? :nb: n d ,  . dz .  :n. 

in', 11: ~ 1 ,  I J ,  i j K >  t s ,  d z ,  t j ,  d , f ,f ' , fy,v,  i J . s , z .  j,3, y, h, l , lJ,J,tv] 

consonant table 

- chart ..-. is . one . with-nLlabdL ..-,.-- The table presents all the phonetic 

consonants attested in Befang. The sounds are classified following the place 

and manner of articulation. The phonic consonant chart for Befang is presented 

below. 



i I 
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3.2 - PHONEMIC ANALYSIS OF CONSONANTS 

This analysis consists in distribut&~all  the suspicious pairs that contrast 

in some environments. These sounds can contrast in minimal and near minimal 

pairs. In the case where the above procedure fails, the sounds would be 

. , , /  examined in contex&al variation to be considered as:allophones of the same 

phoneme or separate phonemes. Co achieve this goal, we wilI use the words 

which will enable us to make a comparison of the contexts of occurrence of the 

sounds in question, so as to see if the difference in these sounds do ,not exist at 

the Ievel of context. 

. ,  .- - , * - ' . . . ,  ' ,  I , , ,  , 1 

< I % : <  i 

3.2.1 - The Itlentification of phonemes through their contrast in 

minimal pairs. 

By minimal pairs here we mean the contrast of two sounds in the same 

environment or in near minimal pairs and giving different meanings to the 

words in which they occur. When this happens, the two sounds are therefore 

considered as separate phonemes in the language. 

( I )  The Consonant /b/ 

It establishes its status as a phoneme through the following contrasts: 

( b h )  : [bu: J dog [in it:] '-to swell" 

(b!v) : W J  goat [vi] to kill 

[ibi] goats [ivi] nose 

(b,@) : [abSn] law .. [tibj%n 1 corn fiifu 

goat [Vi] to give birth [bil 
/b/ is therefore a phoneme in  Befang 

(,2) The Consonant 1 b' / 

The phonemic status of h'/ as a distinctive sound unit in Befang is 

established through its contrast with the phoneme h/. 

@/b) : see (bN) in the phoneme /b/ in (1) above 

(bi,h") : [tidb'an] corn fiifii [ ib'"3nJ lies 

hi/ is therefore a phoneme in Befang. 
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(3) The Consonant /h"/ 

Its phonemic status is realized through the following coritrasts: 
(b"%) : [Sb'"a'n] lies [6b5n] laws 

(b''h'): 

/bwl is a distinctive sound in the Ianguage 

see (Is'i'b") in (7) above. 

(4 )  The Consonant /m/ 

It gains its pertinence as a phoneme in the language in the following 

contrasts: 

( l i b )  see (blm) in the phoneine RY. in ( 1 )  

(inh) : [inaj] to meet WJI to go 

[imli:] urine [ink] knee 

[ k%ni 1 to squeeze [kY5n] to stay 

!in! is a phoneme in the language. 

( 5 )  The Consonant /i7 

I t  is realized .- as a phoneme through the following contrasts in  identical 
\.A\.<. ', , : 

I ,  I 
' ' 

contexts: 
-- 

(f'v) : [ f i ]  to plant [vi] to kill 

!fl is a pertinent sound in Befang 

( 6 )  The Consonant /v/ 

It is attested as a phoneme in Befang through the following contrasts: 

(df) see (Vv) in the phoneme /f/ in ( 5 ) .  

(db)  see (b/v) in the phoneme /b/ in ( I )  above. 

/v/ is therefore a phoneme in Befang. 
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(f!t") : [fe] here [Te] to learn 

/Pl is thus a phoneme in Befang 

(8) The Consonant /f'/ 
It is realized as a phoneme through the following contrast' 

(P'jP) : 

I f  / is realized as a phoneme in Befang 

see (f'P) in (7) above. 
, \\ 

( 9 )  .The Consonant !t/ 

I t  acquires its phonemic status through the following contrasts: 

(tk!) : [tal] e] to think [dag i] to cross 

(tk) : [til] 1 to count [sa13 1 to spread 

Lit5rll naval [is5rll tooth 

[tiim] to shut [ s5m] to dig 

(t/ts) : r t w  to crow [tsjql to steal 

[tal] e] to think csa!) e7 to scatter 

:ti is a phoneme in the language 

( I O )  'The C'onsonalt /d/ 

!t gains its status as a phoneme through the following contrast: 

(d!t) : see (,rid) in the phoneme /t/ in (9) above. 

,'d! is a pertinent sound in the language 

( 1 1 ) The Consonant /nd/ 

It is proven as a phoneme in the language through the following contrasts: 
(ndch): [nd3ni] many [dzim] back 

find5gl horn [idz5g] hunger 
. .  

(ndn): [ndjm] many [n i5m] Put 

[ndani] many [ n 51111 to quench 

hidl is a phoneme in Befang 
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( I  2)  The Consonant ltsl 

It gains its phonemic status through its contrasts in the following words: 

(ts/t) : see (ths) in the phoneme it/ in (9) above 

ftsldz) : [tsjq] to steal rd-7591 hunger 

ltsfil to Pay [&UJ to climb 

[ts3ni] to swim [ d z h ]  back 

(tsq-) [tsini] to swim [tJ5ni] fi ar 

! t S',D [tsii] to pay If 1; I to wash 

its/ IS thus a phoneme in  the language. 

( I3 1 The Consonant ldzl  

It is attested as a phoneme through the following contrasts: 

(,dzits) : see jtsidz) in the phoneme its/ in [ 13) above 

(dziz) : [dZ&Pl soil [ZAP1 weed 

[dzii] to add [ZUl bee 

(dzhd) : see (ndidz) in the phoneme /nd/ in [ 11) above 

( !-I) fhe Consonant /s/ 

The phonemic status is revealed in the following contrasts: 

!sit) : see (tis) in the phoneme it/ in (9) 

(s!z) : [isjrJ] tooth [izjq] spear 

[ s5 I l l ]  to dig [z5m] to sing 

!d is a L..oneme in the language. 

( 15) 'I'he Consonant /z/ 

It is realized as a phoneme through the following opposition: 

(2MZ) :  see (ddz) in the phoneme /dz/ in ( 13) above 

( z's ): see (s/z) in the phoneme /si in (14) abwe. 
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( d d 3  j: [ z5m] to sing [d3a’ni] axe 

[Zk] to vomit [d36:] to weep 

id is a distinctive sound in Befang 

( 16) The Consonant In/ 

It acqukes its status as a phoneme through its opposition in the following 

words: 

( d m j  : 

( d l ]  1 : m n 1  children [bj!J1 good 

see (:inhi) in the phoneme /m/ in (4 j above 

[hwh]  breast [aw’q ] gutter 

[ ikjn ] friend [ikag] boy 

(,n!dz) : [ nLi] to drink [ dzu] to climb 

In! is a pertinent sound in the language 

( 17) The Consonant /tJ/ 

It is realized as a phoneme in the language through its contrast in the 

following: 

(tj’ ts): 

(tJid3) : [tJhiI  war [d3a’ni] axe 

/tJ/ is a phoneme in Befang. 

see (ts! tJ’ ) in the phoneme /ts/ in ( 12) above 

( 18) The Consonant /d3 / 

It acquires its pertinence in the following contrasts: 

(d3 /tJ): 

(d3 k): 

(d3/dz): [d35ni] a x e  [dz’im] b a c k  

see (tJ/ d3 ) in the phoneme /tJ/ in (17) above. 

see (z/d3 ) in the phoneme /z/ in (1  5) above. 

/dz! is a distinctive sound in the language. 
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( 19) 'Hie Consonant /p/ 

It is established as a phoneme through the following contrasts. 

(.ph). [nil to enter bi 1 to eat 

[n;] to smoke, drink I361 to push 

[iinuin] husband [siJliim] year 

(JI lnd): [ndog ] potato CPd131 to run 

!pJ is therefore a phoneme in Befang 

(20) The Consonant !k/ 

!t is established as a distinctive phoneme through the following contrasts: 

! !dg)  : [kjl] to cover [gall road 

[k&" to rise (sm) [9671 fowl 

(kQ ) : [Bbbk] compound rib671 pumpkin 

ik/ is a phoneme in Begang. 

( 2  L ) The Consonant /g! 

Its status as a phoneme is established through its contrast in the following: 

( S k )  : w3 voice [kSI] to cover 

[@I to walk [kj:]  to protect 

(d '?I [go11 fowl [k61] to rise 

C d Y )  w i  voice ry5u road 

risa?l I grass [iiyag] root 

I$ is a phoneme in Befang. 

(22)  The Consonant / I]/ 

It gains its phonemic status through the following contrasts: 
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(IJ in) see (dg) in the phoneme in/ in (16) above. 

I IJ is a pertinent sound in Befang. 

( 2 3 )  The Consonant ! y I 

It acquires its pertinence through the folIowing contrasts: 

(y !g) : see (g/ y) in the phoneme /s/ in (2 1) above. 

( Y13 ): see (3/y) in the phoneme (3)  below. 

I y I is a distinctive sound in Befang. 

(74) The Consonant !kp! 

It is distinguished as a phoneme through the contrast below: 

( k p k )  : [kp5 :] dnmkenness [ka’ :] to wait 

(kp!gb): [itkpa ] wine . [iig b5] net 

kp! is a phoneme in Befang. 

( 7 5 )  The Consonant lgbl 

It is proven as a distinct phoneme through the following opposition: 

(gbkp) see (kpigb) in the phoneme ikp! in (24) above 

(gb) is thus a pertinent sound in Befang. 

(26) The Consonant :w/ 

The phonemic status of h i  is established through the following contrasts: 

(w/b) : [ iwim] ten [ibum] egg 

[\nil person [bh I dog 

[iwi~] death [ibii ] angle 

!w! is a phoneme in Befang. 
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3.2.2 - Identification of phonemes through their contrast in near minimal 

pairs 

(27) The Consonant /mb/ 

It acquires its status as a phoneme in the folIowing contrasts: 

(mblm): [ imb5k5l chisel [ Bm5k5l d e w 

(rnb!b): [irnbok] hawk [abok] compound 

!mb! is a distinctke sound in Befang. 

(28j The Consonant /j! 

I t  gains its phonemic status through the following conlr:~s~s: 

(j!w) : GelJe] to do [wt'it~e ] to disturb 

(i;, J J . )  ' . @in] baby @ 5 n ]  to day 

&in] to sing b 6 m ]  to cook 

' j i  is a phoneme in Befang 

(29) The Consonant lt"l 

I t  is proven as a phoneme in the language through its constrast in the 

following words: 

(,t"/;t) : [a\\'i:l ear [itill head 

[m&t"&] ash [niit5n] middle 

/['"I is 3 phoneme i n  13efang. 

(30) The Consonant /t'/ 
It is establishes its phonemic status through the following constrasts: 
(t'lt) : rt~a] to kick rt61 to read 

utJ3n] five [ t h ]  strong 

/$/ is a disfinctive sound in Befang. 
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Jt is realized as  a phoneme through the foIIowing contrasts: 

(ndzjdz): [indtim] wind [idz~im] good 

(ndz!z) : [mindzai]] fat oil [azaq] iron 

(ndzhd)  : [indziitn] wind [indogJ horn 

(ndz) is a phoneme in Befang. 

( 2 2 )  The Consonant ill 

it is proven as a phoneme in the language through its contrast in the 

following 

( I h )  : [!del] 

[Ul5tJ] 

[bale] 

[I5Pl 

(lind): (1501 

(Vd) : [&lane 

country 

bamboo 

to nile 

to speak 

to see 

boundav 

sutr’er 

to see 

to pour 

seat 

tongue 

to trap 

pond 

many 

chief 

old age 

to weep 

to like 

!I/ is a phoneme in Befang. 

(33) The Consonant /IJ/ 

It is realized as a phoneme through the following constrast: 
(IA’) : I15131 to see [IJ5n] to creep 

[le: ] to pour [Pa] to like 

A’/ is a distinctive sound in Befang. 

(34) ?he Consonant / J / 

It is proven as a distinctive phoneme through the following contrasts: 
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i p s )  : Lru 3 to wash [tsli 3 to Pay 

Cf i s )  : [tiji] to rub [f5s6] to resemble 

LiiS6I to sweep &5J to untie 

! $1 is a pertinent sound in the language. 

(35) The Consonant /3/ 

It is attested as a phoneme through the folIowhg contrasts: 

(3’d 3 j: r3 i3 to come [id 3 i ]  to cry 

f3 i : j  to fly [d 361 to weep 

( 3  /dz): [j A:] to fly [dza:] to splash 

(3’ y ): [3 A:] to fly [ Y 4  to give 

/3/ is a phoneme in the language 

(35) The Consonant /ki/ 

It acquires its phonemic status in the Ianguage through the following 

contrasts: 

(Wk) : [ kJe] to beat [k5:] to protect 

[ k-i5117] to squeeze [ k5m] to tap 

[k-i5t1] to stay [k5m] to tap 

[kJknl to stay [@I1 to cover 

fikjj?] four [iikj?] ladder 

(lii/gj) : [lie] to beat t&I . to wear 

kJ/ is a phoneme in the language. 

(37) The Consonant /k”/ 

It is proven as a phoneme through its contrast with the following sounds: 

(k”/k) : [ilk’%] belt [iika] money 
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[k"i:] to breathe [kd?] to start 

[ik"jlJ5] snore [ah1 dish 

(k',v/g") : [(lk"&] belt [lig've] ann 
[k%] to breathe k'"i1 to grind 

k"7 is a phoneme in Befang. 

(38) The Consonant /giJ 

It is established as a phoneme through the following contrasts: 

(g$'kJ) : 
. .  

see (kJ/g') in the phoneme /kJ/ in (36) above. 

(g',gP) : [&I to wear [ilg"'&.l ;tfn1 

(&) : [g'e] to wear [sa:] to walk 

/g'i is z pei-finent sound in Befang. 

(391 The Consonant ig"! 

Its status as a phoneme in the language is acquired through the following 

contrasts: 

(g"1"k") see (k"in") - in the phoneme (k") in (37) above. 

(g?!g) : [g"5 13 to land [igo?] cutlass 

[g%] to grind [ g k ]  to walk 

/w"! a is rhus established as a phoneme in Befang. 

(40) The Consonant i?! 

It establishes its status as a phoneme in Befang through the following 

contrasts : 

( l k )  : rib67 J pumpkin [abbk] compound 

(?/}I) : lis$? J hook [iseh] grave 

[Aka] bundle [iikihi] arrow 

. ~. 

!7/ is a phoneme in Befang. 
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(4 I ) The Consonant lh/ 

It acquires its pertinence as phoneme in the language throu& the 

following contrasts: 

(hi?) see (?/%) in the phoneme (40) above 

ihl is a distinctive sound in Befang. 

(42)  The Consonant hj"/ 

It'is proven as a phoneme in Befang through the following contrasts: 

(lJLLkJ) : [iIJ"6] mountain [itJe] ankle 

( q""") : [iq"k] mountain [ig"i] anns 

hj"' is therefore a phoneme in Befang. 

3.2.3 - Contextual Analysis 

This refers to the phenomenon whereby two sounds constituting a 

suspicious pair occur in mutually exclusive enviromnents or contexts, in words, 

where the other one cannot occur. The two sounds are consided as allophones 

of the mine phoneme. Essono ( 1998:90) says: 

I h L T  phones pi constillrent 1117 paire .sir.sp:pecte se /roicwtit en 

tnriution conte.ultrelle, et? variation combinntoire ou e17 

Uistribictioti Cbmpl2tnetitnire (fX7 /or.syue, cpprrt-tenr~nt ti i i n  

i n 2 t w  phoneme, iis cippnra &Ins  [es con[e-T.y1s 011 

environnements exdi is$~.  Chaciin des sons e s ~  ntteste' tlatrs 1111 

entourage phoniqzre particirlier oil I 'autre 11 'npparnif jnmais. 

. -  

We will be examining only pairs of sounds which never contrasted in minimal 

and near ininirnal pairs, so as to establish their contexts of distribution in the 

language. We will examine the following pairs of sounds : [(ph), (Idrn"), 

(V!\j)] 



47 

( 1 )  (p/b) 

[PI 

[ =  ik~ipe] balance 

[%I5Pl hoe 

[injp] pond 

CZiPI to weed 

LWPI to tear 

[dzipl ground 

[ l jp i ]  to pick 

[ igiip] skin 

[3 a' pa'] tear 

[bl 

[bjn] 

[ibe] 

[b5n5] 

bibif 

piifel 
[Ab5n] 

[kiyebk] 

[ fiibuk] .- 
[ibiim] 

[iba] 

children 

kola nut 

to trap 

to peel 

to ask 

law 

feathers 

chimpanzee 

egg 

bed 

" The data above reveals that [p] and [b] can occur before the vowel [e]. Their 
F 

occm-ence in this environment is phonetically realized, not due to the surround' I\  ;j 

sounds. As such. it could be concluded that ,pi and ibl are distinct phonemes in 

Befmg. 

(3) (m/m") 

[in1 
[jllc, 1 water 

[5jUin] year 

[ikim] druin 

[m8t5n] middle 

[timi] to stand 

[inawhn] milk 

[in"'] 

[in"i ] to live 

[m"i n] to shine 

[iun"irj] neck 

[in"in] to pinch 
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is phoneticalty reaIized and is not influenced by the surrounding sounds. /mi and 

!m“/ occur in analogous contexts and are therefore distinct phonemes in the 

lanhaage. 

[id a] palm tree 

(3) (d) 
[.I 

[ivi ] nose 

[?.i ] to kill 

1 i Vill] nuts 

(kiviq] feather 

From the data above we notice that, both sounds occur in the medial position. 

Their occurrence in this environment is not phonetically realized but is due to 

the intluence of the surrounding sounds. They are therefore allophones of the 

same phoneme. The consonant k/ is realized as lij], when i t  precedes [a] at 

word final”and remains [VI elsewhere. 
{ ’ !  :, i , ‘ ( , , , , I  

I 

3.3 - THE PHONEMIC INVENTORY OF CONSONANTS 

From the phonological analysis which we carried out, we have the 

following consonants established as phonemes in Befang: 

ip. b, t, d, d3  , tS ,  k ,  g ,  7, h ,  k p ,  gb ,  m b ,  n d ,  n ,  n d z ,  in”, in, p. 

\v k\v,  kJ, g\v J g, 11, y , s, z, ts, dz, 3, j ,  f ,  j ,  f’ ,  b‘, b‘, tW, t’, , , c ,  

1, j ,  w! 
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3.4 - DEFINlTfON AND CLASSIFfCATION OF PHONEMES 

The phonemes are defined with respect to each other. Their 

classification is done with respect to place and manner of articulation. 

3.4.1 - Definih'on of consonant phonemes 

By definition here, we mean stating in a precise manner what 

disting~&hes each phoneme &om the others in the system. In the definition 

of the phonemes of Befang, we are going to take into accoimt the place of . 

articuJation, the manner of articulation and the -. voicing. . 5(t,r.4!f ci{ &e. G <?kf(,',. 

The consonants are defined as follows: 

!pi voiceless bilabial stop. 

lbi voiced bilabial stop. 

,h"/ 

%"b' voiced palatalized bilabial stop. 

.hb! pre-nasalized bilabial stop. 

:m! bilabial nasal. 

im"/ labialised bilabial nasal. 

lfi voiceless labio-dental fricative. 

if'/ labialised voiceless labio-dental fricative. 

X! palatalized voiceless labio-dental fricative. 

!v/ voiced labio-dental fricative. 

it/ voiceless alveolar oral stop. 

/$/ 

/t"/ 

/d/ voiced alveolar oral stop. 

rd alveolar nasal. 

/nd/ pre-nasalized alveolar stop. 

indzl pre-nasalized alveolar a f ica te .  

voiced labialised bilabial oral stop. 

palatalized voiceless alveolar oral stop. 

labialised voiceless alveolar oral stop. 
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/ts/ voiceless alveolar affricate. 

/dz/ voiced alveolar affricate 

Is1 voiceless alveolar fricative. 

'z! voiced alveolar m'cative. 

!I/ alveolar liquid. 

!PI palatalized alveolar liquid. 

Its I voiceless pre-palatal afEicate. 

Id3 I voiced pre-palatal affricate. 

voiceless pre-palatal fiicative . 

voiced fricative pre-palatal. 

palatal riasal. 

palatal glide 

voiceless velar stop. 

labialised voiceless velar stop. 

palatalized voiceless velar stop. 

voiced ve lx  stop. 

labialised voiced velar stop. 

palatalized voiced velar stop. 

velar nasal. 

labialised velar nasal 

voiced velar tkicative. 

voiceless glottal stop. 

voiceless glottal fricative. 
voiceless labio-velar stop . 
voiced labio-velar stop. 
labio-velar glide. 
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3.4.2 -The Classification of phonenies 

This classification follows the place and manner o f  articulation for 

each phoneme. 

3.4.2.1 - 'Manner o f  articulation 

Stops : voiceless : p. t. tW, c', k, k", k', 1,  k p  

voiced : b. b', Ir', d ,  g ,  g'", sJ, y b  

Affricates: voiceless : ts, t J ,  

voiced : dz. d3 

Pre-nasals: mb, nd, d z .  

Nasals: in, in", n, 11. 9. ij \' 

Fricativ-es: ~.oiceless : f. PI f', s, 1, h 

voiced : v. 3: z, y 

Sonorant: 

Laterals : 1. 1 ' 
GIides : j ,  w 

3.4.2.2 - Place o f  articulation 

Labials : voiceless : p. f. f", P 
: voiced : b, b", b', v, mb, m, w 

: voiceless : t, t", t', s, ts 

: voiced : nd, n, ndz, dz, I, 3, d 

Alveolar 
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Palatals : voiceless : tJ,J 

: voiced : d3 , 3, JI, j 

: voiceless : k, V, 12, 
: voiced : g, g", g .  y, 11, IJ 

: voiceless : h, ?, 

Velars 
i \\' 

Crlottals 

Labial - velars : voiceless : kp 

: voiced : gb, \v 
/ 

. 
The consonants presented in the table above are those that have a 

phonemic stanis in the language. The phonemic analysis of consonant 

sounds in Befang reveak to us that. out of the 45 phonetic consonants, 44 

are phonemes and only two (02 j were realized as variants or alIophones of 

the same phoneme. These 44 consonant phonemes include 13 modified 

consonants, 4 affricates, 3 pre-nasals. and 24 simple consonants with a 

phonemic status. 
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CHAPTER FOUR 
INTERPRETATION PROBLEM AND WORD STRUCTURE 

4.0 - INTRODUCTION 

This chapter attempts to seek sotutions to some difficulties 

encountered at the level of interpreting certain voweI and consonant 

segments, either as single unitsor a cluster of sounds. We came across such 

ambiLwous or complex segments during the analysis of phonemes in the 

previous sections. Some of the resolutions reached at here will be seen as a 

stepping-stone to a deeper study of these segments. Also examined in this 

chapter is the word structure of Befang, in terms of syllabic and 

inorphclogical struchire. 

’ 

4.1 -WORD STRUCTURE 

!n this section, we will be examining the different word patterns in 

tenns of syllable and morpheme structures. 

1.1.1 -Syllable and iMorpheme structure 

Here we will be looking at the syllable and tnorpheine patterns 

attested in Befang. 

4.1.1.1 - Syllable Structure 

According to Katainba Francis ( 1989: 153) 

“The Syllable is the heart of phonologicaL 

representation, It i s  the unir in terms of which 

phonological systems are organiseti. It I S  EI pureb 

phonological entity. ir cannot be idenlififred w i h  u 

grnrninatrcol or .~eman!~c unit. . . . 9 ,  
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- On peut la definir par la durke d'emission de la sequence 

' ( & . \  . . t . ,  
, ,  

<--~ <>- ~ I 1 ~. <. , i ( .  : (  
! , ' "  f 
7 Syl!able i 

i... 

Rhyme 
1 

Onset 

i--; 
i 

1 

Nucleus Coda 
I 

t v C 
f C I 

'The tree above reveals that, a syllable is made up of an onset and a 

rhyme. Rhyme is further broken down into nucleus and coda. The terminal 

nodes CVC indicate the general tendency as attested in human languages. 

That is, the onset is a consonant, nuclei is vowel and coda i s  a consonant. It 

should be noted that, the onset as well as the nucleus and coda could 

dominate more than one sound. All the elements of a syllable are attested 

in Befang as  shown below. 

Thus, a syllable in Befang comprises of an onset,, nucleus and coda. ! ., J AJ 1. , , i '  l i .  ./,,$ ~ L ,  { 2 ( %  9 CL 1 : 

. I  'Ihe nucleus usually bears a tone ((c) < (c)). 'l'hese elcments can be , ci , . 
- . . -  dbC?V& 

properly visualized on a hierarchical tree like ~ the ~. one ~. blowT 

Still in connection to the syllable, Wiesemann, Sadembouo and Tadadjeu 

(198356) have this to say: 
I' - On peut definir la syllabife dans une langue par le noyau (qui peut 

&re une voyelle ou un consonne syllablique) 

- On peut la difinir par le ton qu'elle porte; 

1 
( 1  

~ 
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4.1.1.1.1 -Syllable qpe  

The five syllable types attested in Befang include: V - Syllables, CV 
LA I& 

I' - syllables, CV: - s y l l a b l e s , ~ ~ s y l l a b l e s  and CVC - syllables. It is worth J ' " '  

noting here that the V - syllable type or pattern is more ffequent in nouns, 

where a vowel stands alone as a syllable at the initial position to inark the 

morphological class of the noun. 

1: - Svllables 

Examples: 

# e-cvc ?Y 

# v-cv 8 

# V-C\'.CV dl 

# v-cvc 5 

(: - 
Example: 

8 c-cv # 

i i d m  i tongue 

/ a-b"e I fish 

i-pifi i wonn 

! a-kig! dish 

Svllables 

C v  - Svllables 

Iixamples: 

cv 8 I s5 I 

# cv.cv # i p j q j i  

# cv.cv.cv +# i ki-kif6 I 

# cv.cvc. ## I fiig3n / 

I 

to slaughter 

to fight 

finger nails 

star 



CVC - svllables 
Examples: 

# cvc $ J tJ5m ! war 

it cv.cvc &i 1 ma-witn I inilk 

# CV.CV.CVC # I bi-k'it5k 1 branch 

4.I.L.1.2 - The syIIabIe structure of words in Befan2 

The examples below illustrate the different syllable patterns. which 

are attested in words of the language. 

( 1 )  Monosyllabic words 

The CV structure 

person mo 1 

to Pay / b i /  

to !isten ' G I  

dog 1 nil i 
to call / \ i )  

The CV: structure 
IO breathe I ze: i 

to swell ! k0: / 

God I tj-i :! 

The CVC strucrure 
to bite i num i 

red I fag I 

calabash 1961 I 
to blow / m5k / 

to fv / tsjg / 

strong I t d k  I 

water 

goat 

to slice 

to smoke/drink 

' io ki l l  

to split 

to harvest 

to through 

hot 

bush 

fowl 

to open 

to steal 

to laugh 
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! jjnJ child Ibjn ! children 

I wiig ! lazy 115g I to see 

( 2  ) DisylIabic words 

The structure V -CV 
li-bii I angle I iqe:  I ankle 

I i-vi I nose I u-tg: I medicine 

I i - d g l  acry  I i-tsil I mouths 

/a-bi ! bed ! &til I head 

I (1-1’51 bridge I li-kb ! ladder 

!pjni-tsj! monkey 

The \’ CVC smicttire 

1 a-n5k I smoke / i-dzjg I hunger 

/ u-k”jq I pestle la-giqi seed 

J a-@p I hoe Ii-biim I ecr‘r eo 

;a-pini I lap I i-Pi? I work 

i-t5m / heart ,J ii-s5g i river 

I u-151~ I bamboo I i-nd5p I house 

The CV.CV smicture 

hufe 1 to ask 1mat”a I wood ash 

I 3J51 to sweep Idage I io cross 

IdzGwhl snake 1 kJi b6 I to have 

I zdfi I to yawn I mhk”51 corn beer 
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The CV. CVC stnicture 

/fu-dzum / chain /fb-sa? I needle 

1 w&-tiun/ stranger /m5lEg / tears 

I wii-njnd husband / wi-fan/ whiteinan 

/ ba-ndjq/ horns iki-b"3n/ liver 

/ k I - t h y  lllOO1l /be- t 3 I /  lice 

The c'.C1'V structure 

I n h i !  you (pi) /iii-n5/ I 

( 3 )  Trisvllabic word stnichire 

The CV.CV.CV. stnicture 

!ki-l&i! charcoal !fu-tsjrnj/ pipe 

!ki-kaTi/ ribs !wi-tsjgj/ thief 

X~?~-p:gh/ cameleon A ~ - I J & ~ & /  paliii frond 

ha-qon6i intestines ib5-KiM wizards 

/!d-j ebe/ wings /nBg"ala/ groundnuts 

The V.CV.CV structure 

Ki-bjsj/ dust i i-y3m5l crab 

Ih-f+ige/ food h-garnd plantain 

/U-p3& mud / i -adzage/ cricket 

ii-mban5l fence la-dibil door 

The CV.CV.CVC structure 

M - k i  &m/ branches /kakukwW toad 
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The structure V.CV.CVC 

/a-kAph/ horse /ik?qihii! pig 

/i-tf%$isi gun powder 

4.1.1.2 - Morpheme Structure 

Morphemes are minimal syntactic units in tenns of which words and 

~dtiinately sentences are built up whether IexicaIIy or grammaticalIy. 

.4 movheme is generally defined as a ininiinal distinctive unit that . 

has meaning. 

According to Sanford (1973:40) 

T!ie corzponeiit parts qf’ wrdr are morpheittc.~ (e.g 

fw.v(e.y) I .sletii (s), pri$.u(iJ.s) ~ .ri!ffi.r(&.v:) ~ p/twoI ciic /iti.gs, 

p a r r  teiise e1iriiiig.s). / ,  

Johfi Lyons ( 1984) refers to the morpheme as “minimal fonns which can 

eit!ier be free or bound” 

It is important to note that the morpheme and the syllable share some 

siinilarity in that, just like the s>Ilable. it is inade up of a sound or a 

sequence of sounds. some of nhich can be assigned f~rll lexical meanings. 

We will now examine the distribution of consonant and vowel 

phonemes in the various moi-pheme pattern or structures, taking into 

consideration only roots and affixes. The morpheme patterns which have so 

far been identified in the language include: 

v 
CV 

cvc 
CV.CVC 

The V-morpheme pattern comprises of prefixes. 
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Word 

Prefixes in most cases, mark the singular and or plural form ofnouns. ‘The 

V-prefix in this language includeci, a, and u. These prefixes also signal the 

noun classes. The CV structure constitutes mostIy the prefixes ki-, ka-, 

\w-. fu-, ba-. and ba-, which usually function in plural and singular 

formation. The rest of the patterns often appear in roots (.?ierbs, nouns and 

adjectives). Let us consider the data below in Befang. 

I Prefix/Xoot I 

I ! 

I ba-ndoq I 
1 i - t f jn  i ki-tsjn 
I j 
[i-ndu i bi-ndii 

i ndog 

I I 

Gloss I 
~ structure 1 
I 

. Singular i i 

Month(s) ! cv.cvc I 
I I 

i 

~ -. 

Potato(:esj 1 CV.CVC I 
Leaflves) j CV.CVC 

i I  Dress(es j 

I 

i-gag j a-gag I Grass 

I 
I i i-vi 1 i-vi j Nosejs ) I 

From the data aboxre, column I ,  presents the singular form of nouns, 

column 2, shows the pIural forms, columns 3 and 4 show the English gloss, 

prefix and root patterns of the nouns respectively. We also notice from the 

data that the prefix beginning with ki- and ba- can mark both the pIural and 

singular, whereas the WI- and &- mark only singulars. The prefix and the 

root inorpliemes often go together. 
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IIowing cases also enable us to discover the nature of 

morphemes in Befang. 

Compounding 

(a) d$;lIJ hole 

(b) d3i1~-ik”i anus or buttocks 

(c f  iigus fire 

(d) ligh-wib5hi flame 

(e) $ m i  animal 

(0  J&mbts5 monkey or animal of the tree 

From the data abole, we notice that free or independent morphemes 

combine to form words. ”Anus” above is cIearIy a combination of “hole” 

and “buttocks”, while ”monkey” is a combination of “animal” and “tree” 

respec ti1:eIy. 

-1.2 - PHONOLOGIC‘AL PHOCESSES IN BEFANG 

A phonological process occurs when morphemes or syllables 

combine to form new words, and these segments are made to undergo 

certain changes in the course ofthis process. Some of such changes that are 

manifested in the Befang language include: devocalisation and devoicing. 

4.2.1 - Devocalization 

This process occurs where we have vowels of different qualities or 

adjacent non -identical vowels in a word, the first vowel devocalizes into a 

semi-vowel (glide). 

In rapid speech the high vowels that is i and 11, devocalize into semi- 

vowefs ti] and [w] respectively. This is due to the fact that the language 
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does not allow vowel clusters. Consider the data below showing the 

underlying and phonenetic representations. 
:) ,'. 

/ g W  -* [gj'a] to wear 

/fie! - [@e] here 

/ h i d  -& [Val to build 

irnhki5l- [makJ5] cornbeer 

M%ni  -===) [ kJ5n] to stay 

. !kiili __L [k'il] country 

/i-kuLtj/ -3 [6 -kWi i~ l  lizard 

/L-kGjn/ - [t'i-k'"5n] tail 

/ m G /  - [in"%] to shave 

/h-inuiq/ _=, [ti-'"wir~] neck 

/&-bile/ - [Cb"C] fish 

kiiad ==+ [kiyaa] to breath 

/inatuAf ___y [inat"a] wood ash 

'The following phonological niles can be proposed to relate the 

phonological and phonetic representations above. 

(:ij i-j i-v 

( i )  ti----+ w /-w 

', 
;' v 

'l'he rulq$statc$that the high vowels i and II  are devocnlized when they 

precede other vowels in words of the language. 

4.2.2 - Devoiciilg 

This process takes place when a voiced consonant loses its voicyd 

qualities to neighbounng voiceless sound' This process is phoneticaIIy ,/' . .- . ' ! tnarked . by .- 'a .~ zero-, under the voiceless .- sound. . In Befailg, this c process i s  
' ' evident where the voiced bilabial oral stop [blbecoines [p] at word final 

3 , C '  J ,, i' ( 1 , , I  i.. t,' ?, i.. i l ,  

3 
I_ 

, .  
i ' I  
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position. It is ., postulated that, during the .... emission of the words below, we 
1.. - . hear, which is pronounced in slow speech and ih rapid speech, we perceive 

p. But the native speakers know the particular utterance without any 
difficulty. 

‘$ .I’ 

\ \  ’ 

. .  - 

Let us examine the data below. 

/jebi --+ [jkp] to tear 

lY5bl - [l5p] to say 

!zab/ -[zap] to weed 

ii-nd5bi --+ [i-nd5p] house 

lCt%bi---* [a-t’ip] hut 

We can establish the following rule from the data above, to relate the 

phonological and phonetic representations. 

This implies that, the voiced bilabial oral stop /b/ is realized as /p/ when it 

occurs at word final position. The data also re\eals that, the segments in the 

first column are considered to be the underlying representations. In slow 

and deliberate speech, we perceive b, instead of p. 

4.3 - CONSONANTS AND VOWELS 

Under this section, we will examine coinplex consonants in the 

language. 
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4.3.1 - Consonants 

4.3.1.1 -Affricates 

These are consonants produced with the combination of stops and 

fricatives. They can be seen in the data below. 

(,a) tsu Pa)' 
(b) d z h 5  gee t  

ic) d37q pithole 

(d) ~wi i t s jq j  thief 

(e) tJ5m war 

tJ, d3] contained in the above data could still be 

ted as  a stop and fricative sequence, but we notice that these sounds 

usually occupy the syllable onset position. We can thus conclude that the 

ates are considered as single sound units and not a c.luster of 

- - I  ,L,I e Jl& L Q d . . V  ' u' \  :- I. n5 
~ I~ 

.'$ ,.:;+ 
i %I.,' 

1. 

4.3.1.2 - Pre-nasalized sounds 

In most African languages, it sometimes happens that an oral sound 

is emitted at the same time with a nasal sound during speech production. 

As far as such consonant sounds are concerned, we deem it necessary to 

determine whether they are single (prenasalsj or separate sound units. Such 

cases vary fiom one language to another. This is so because one language 

may either consider them as cases of homorganic nasalization or consonant 

prenasalization. In the case where sound sequences are considered as single 

sounds, the preceding sound is usually non syllabic, thus it bears no tone 

and vice versa. 



66 

In Befang, sequences like [mb, nd and ndz] are interpreted as single 

sound units. Let us examine the data below: 

(a) [i-rnbh?] sky 

(b) [i-ndzuin] wind 

(c )  [i-ndjg] horn 

(d) [a-nde] who 

(e) [ndoij] potato 

With a close examination of the above data, the possibility of considering 

the above sounds as single sound units maybe due to the l i s t  111nt [ i n  and 111 

are phonemes in language. This may also be as a result of the fact that the 

language does not allow any CC sequence, where C stands for consonant. 

Finally, this stems %om the fact that, the prenasalized sounds always occur 

at syllable onset. The dashes indicate syllable boundary. We also observe 

from the data that prenasalized consonants behave as a unit even when they 

occur in word medial positio 1 See the words W & - a b o v e .  

5. 

: !  

dike 
However. cases like ones below have been considered as a CC 

sequence. 

( I ) If1 - na 

(2) i i i  -11a 

I 

y o u  (2’”’ person pl.) 

The words in ( 1  and 2) have been considered as containing the CC 

sequence because the prenasal which bears a tone constitutes an 

independent syllable. 

The above fonns may be considered as homorganic in the sense that, 

whether they are syllabic or  not, thcy agree with the following consonant in 

place of articulation. 
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4.3.1.3 - Consonant modification 

In the course of our phonemic analysis, we came across a number of 

consonants, which were open to ambiguous interpretations. These 

consonants include the modified consonant segments. The consonants that 

have undergone a process of modification include those that precede the 

glides ["I and ['I. Such sounds in Befang will be interpreted as single 

sounds and not a cluster of sounds. 

dcrp 
-: 
L...,. 

This is so because, the structure of the language does not permit any ' 

CC sequence within the same syllable: where CI,  is of a different quality 

from C2. Therefore consonants which precede the glides ['I or ['I, will be 

considered simply as consonant modification - labialization, or 

palatalization. The moditjed consonants in the Befang language have a 

phonemic status in that, they contrast in minimal and near minimal pairs 

with their simple,. counterparts. . .  _-.-I__ 

----.. ._ . .  
__-, . ... ., 

)! 
/ /"The glides ["I and ['I: will be c o n s i d e r e d ~ ~ c o n s o n a n t ~ w h e n  they 

occur between two vowels. For the gliding process, we can state the - m . .- -.- . ~ 

following rule: --'- fL5 $f',,Lf cq 
.! 1 <p+L.> ,I ,' 

3 ( I )  /\v/-> [ c ] !v -v  _/' 

-2 -p$?, p , ~ , '  i; 
; [ C ] ! Y - \ /  $ . A  

.. . -  11:- .- W 

..~ ( 2 )  / j /  ...~.. '-. . 
-..; 

. , , ,____-..-._.x__.. ",~------ 

4.3.2 - Vowels 

'4s far as the vowel sounds are concerned. the problem of 

interpretation was with the seemingly existence of long vowels and the 

stahis to be given to them. 

4.3.2.1 - Long Vowels 

During the analysis 0. phonemes in chapter two, we not.-ed that 

some vowels have been modified through the process of lengthening. The 
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problem encountered here was whether to interpret such vowels as a single 

vowel or a sequence of vowels. The following vowels have undergone such 

modification e, I ,  a, a, u, and 0. The modified vowels will be considered as 

single sound se,ments and not a sequence of vowels. The reason for this 

interpretation is due to the fact that, the Befang language does not permit 

any vv sequence. Thus, the words below will have the following syllable 

patterns 

[ kl. ] to know cv 

[mu.] to inourn cv 

[U-nan] floor v.cvc 

[i-rJe: ] ankle s.cv 

.As we mentioned above, the language does not allow any vv sequence as 

independent units standing alone, one functioning as a light syllable 

especially at word medial and final position. If this could be the case, we 

would say that. the syllable patterns of the words abose will be; cv.v, 

C.CY.K, ~.cv.v. wliere v: I n  the first word for instance, is ;I syllable on its 

own. However, this is not the case. Moreover, the long vowels bear an 

identical tone in the language. 

Vowel length in Hefang is phonemic, considering the fact that, long 

vowels do contrast in a number of minimal and near minimal pairs, with 

their short counterparts which bring about a difference in meaning. See 

section 2.3.4. I. for illustration. 
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CHAPTER FIVE 
TONES 

5.0 - INTRODUCTION 

This chapter intends to exainine the tonal system of the Befang 

language It will be sub-divided into six sections. The first section studies 

tone as a phenomenon In ;-\frican languages. The second section provides 

an in\entory of the tones in Befang. The third section exainines contrastive 

tones on nouns and cerbs in the language. The fourth section deals wth 

gainmatical and phonological tone processes in Befang. The fifth section 

discusses the Befang toneines and the sixth section g n e s  a phonemic 

transcnptron of all the phonemic sounds and toneines of the language. 

5.1 -TONE LANGZJAGE 

Hefang is a tone language. .A tone language is one that uses tones to 

distinguish meaning in words. 

.4 tone inay therefore be defined as a prosodic feature that represents 

the reiative but sigd<cant height of the voice during the production of a 

sylIabIe. .kcording to Welmers ( I  973). a tone langiiage is one in which 

both pitch and s e p e n t a l  phonemes enter into the composition of at least 

some morphemes. Still in relation to tone language, Pike ( I947 : 3 )  says "a 

tone language is that which has lexically significant. contrastive but 

relative pitch on each syllable". The significance of the lexicality o f  pitch 

refers to its capacity to distinguish between meaning of words. Therefore, 

any change in syllable pitch, gives rise to a change in meaning of this 

syllable or word. Bitjaa Kody (class lecture : 2000) in like inannet says in 

tone languages, tones have the same distinctive value as consonants and 

vowels. Donald A Hurquest (,1993:38) has this to say : "'l'he phenomenon 

inost coininonly having its domain as the syllable i s  tone." 



70 

Thus, he considers tone languages to be those that make use of differences 

in pitch to differentiate lexical items. Befang being a Bantu and an .i\fiican 

language, manifests this phenomenon. 

The Befang language has four basic tones. Two level tones; high and 

low, abbreviated (H, L), and two contour tones which are the fallin, 0 tone 

(A j or (..FTL) and the rising tone ( *  j or (LH). The contour tones in this 

lanpua~e are denied &om floating tones docking on the adjacent tone 

bearing unit (,T!3U), These floating tones result from vowel deletion or 

from vowels cvhich devocalise as glides. Before we pet into the proper 

examination of the tone system of Befang, it will be worth I I O I I I ~ ~  ~ h t ,  this 

lanmape I has some words. which are tonologically identical but differ in 

meaning. In such cases. it is the contest that determines the word the 

speaker is actually referring to. Examples of such words include: 

(1 )  b'a 
Lf- E5 f 

tag e 

ijtp 

r' a 

kiiig 

tsiwi 

dzo 

iz jm 

ZUk 

izili 

nli 

ii&l 

io plait 

cold 

to think 

medicine 

to kick 

hair 

day 
tO  JOl l l  

night 

to wann 

shadow 

to drink 

body 

bJa 

11- f5 f 

tal] t i  

ijtp 

t '  ii 

kiVil] 

tsiwi 

dzo 

iz5m 

zuk 

izili 

n ii 

UgIiI 

to build 

air 

to remember 

leaf 

to sting 

moustache 

sun 

to add 

darkness 

to boil 

picture 

to smoke 

skin 

I 
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5.2 - PHONETlC INVENTORY OF TONES 

1 s  mentioned earlier in section (5.1), the Befang language has two 

sets oftones. They are the level tones and contour tones. 

5.2.1 - Level Tones 

niese are tones produced when the musical height of the voice does 

not vary during the production or emission of a syllable. There are two 

!el. el tones in Befang : High ( ') and Low (. ). 

The High Tone (H) 

'The high tone is marked with an acute accent [x  1. 

Examples : [mol water 

[ Ill3 1.v u I] 

[UI5rj] bamboo 

[ I-ndzomo] %Ob' 

oil 

The Low Tone (1,) 

I t  is marked by a gave accent [,. 1 . 
Examples : [ t h ]  strong 

[ i n  h i  31 touch 

[nuin] hot 

[fan31 close 

Contour Tones 

It is the tone which the musical height of the voice vanes during its 

emission on a syllable. 



The Rising Tone (LH) 

It is marked as a combination of Low-High [ y  J. 

Examples : [d5i  131 hole 

[dz5] spIash 

P a  I people 

[fil to lend 

The falling tone (HL) 

It is marked with a circumflex s c e n t  [-I. 
Examples : [m" $1 shave 

PPI throw 

[dc 1 escape 

[dzii] climb 

5.3 - PHONIC TONE CHART 

5.4 - CONTRASTIVE TONES IN BEFANG 

These are tones that are capable of changing the meaning in words. 

Pike ('19673) says : 

By contmst we niwn  that one thing i s  chfjiwnt fsonz 

. amther thing within a functional .y.sfein. The 

confmstive It..vicd m i t s  in tonal analysis iirz fonetnes. 

/n  tone laiipages ~k pitch contriists or .sign!fifj:cct?f 
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I t s  tonemic statiis is revcaled in the following contrasts: 

hook fish71 

qil"lc11 [ i i j i i i3  I 
kicnd [illlbii] 

bite [niirn] 

tap [ k3m] 

scratch [katnl 

spread [ S i l l  I 

case 

pil l  

cloud 

hot 

gong 

carve 

select 

The Low Tone or I, o r  / '  I 

I t  acquires its pertinence tlirougli tlie following contrasts: 

( 2  j 1.11 I as scc;o i r ~  I Vl., 

\\/e rcaiizcii L_. kroiii tlic contrastive analysis above tiiat a11 tlie two level 
;;,-. . ,  

tones in I k f h g  are distinctive !/ 1. / \ i. 

5.5 - CON'TOI I l i  'I'ON ES 

I'liesc totics :ire coiiiiiioii in Afiican languages only at the surface 
? )  

4'1 

Icvcl. At thc dccper Icvcl, tlicy are realized due to phonological processes, 
.\ and are ustially considered as a conihinatioii oFl.ow and I Iigh. l 
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. >  ~- :;,> 

\. J. q&d' ~ tk-,,'. f; , 
{ 'i.. y . 4 

I /\40 Looking at i)alat;ilization and labialization (glide fonnation), when 

gliding takes place, the floating tone docks on the following Tone Bearing 

Unit ('fUU): therefore forniing R contour tone on a single vowel. See the 

illustrations below: 

: 
i 

I 
i 

(:a) intis P in" 6 to share 

(11) fh67 ___f f "  5') to cure 

(c) i k ( f 5 ' ? 4  i k"5') four !/:., i . 
(d) ikiiriij a ik"2 11 6 to snore 

(e)itijn ==) it';in i five 

(t> @p i  - q'3pj . 
(6) tia,a ====j t ' h i  

(11) d3Gg =====+ d3ig 

to separate 

to curse 

hole .A, 
( t,. 

J Q 

/ 

/D i V' \.I,.. ' 
i' ] 

Long vowels as illustrated below: ,I , ., . R  
\ :I 

( I ) iln5bn iln5:n floor 

(2)  I I l W  mii: to inoiini 

(3) koit k6: to harvest 

(4 )  t.F tp: to throw 

( , 5 )  d3ii I] (I$ :I] hole 

( 6 )  b% b5: to splash 

(7) d z a j  dz5: to splash 

(8) naa nB: to allllOllllCe 

'l'he Hefang language does not allow vowel clusters, meaning that a c w  

seqiience i s  not allowed. Eyini!h/ngthedata above, ....... we realize . . . . . .  that where . - 
two \7owels occur consecutively, the first vowel deletes, thereby .... allowing . . . .  . . . . . .  

3 " 

____c. . . . . . . . . . . . . . . . .  
' j  

- .  . - ,~ 1.3 '1 c h - ~ .  \-,\ c 4 (-1 I < /  I .i i ,  (. 
5. 

L - 3  b {OC (, 
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its tone to dock 011 the following 'I'BU, therefore forming a contour tone. 

There are cases in the language where contour toues contrast with level 

loncs. 

See exaniples below: 

F/I I : [ i i n h i J  floor [li&n] dirt 

r g S q  to grind [g"il ground 

[m"'4 1 to share [m" iil to live 

KIL: 1 1 1 q  to hide [nbl with 

[ k 3 m] to share [ k i m ]  to carve 

[dzal to splash [dza] elephant 

'I'hough the contour tones contrast in identical environtnents as 

showii above, they will not be considered as tone~nes in the language. This 

can be explained by the fact ~ltat, they are not underlying and are merely a 

combination of the Low and High tone. 

t( 1 ,  ,, I ) \, 
5.5.1 - Tone-reinforcement T-.' 

'l'he glide forimtioii pr ccss ilbovc sliould not he cotifiiscd with cases 

------? 

1 \ I  

of so\vels that bear level tones after the process of gliding. This 1 ' ' ' 

reinrorcement process . .. can . .  be illustrated in the data below: 
1 ,.. - ~ 

" I , ~ -_ . - - ~  . . 
,,\. '. 

c 

i ". 
! (a) & b " h  ==, Abil5n lies 

.. 
, , .  \ 

I 
! (11) kib"'jii=-1, kibli5n liver . I  1 , '  

(c) fig'% 2-b iglie ann , J  " I k. 

(d) in"a ======+ int'li 

i 

. .  , ,  

1. 

to live 
J 1. !'' j' 1 1  .(. , i . . I-,- ' JL I , .  
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(g) iiv’6 =_B h i i  palm tree 

(11) i lt’ci  itti5 latrine 

Thrs can be explained by the fact that, when you have two vowels with the 

saiiie tones, that is either Low Low or High High, and gliding takes place, 

on the first vowel, the floating high or low tone, docks on the following 

T.B.U. When this happens, tlie result is a level tone and not a contour tone. 

‘That is Low Low (LL) - Low (L) and High High -High (H) 

This means that, I 1  -1 I I gives a I I tone and L + L yields to a low tone. 

5.6 - GRAMMATiCAl,  TONES 

In the previous sections we have been discussing how a change fi-om 

one tone to another leads to a coinplete change in meaning. These tones 

which are capable or bringing about a change i n  meaning between two 

lexical i t e m  are referred to as lexical tones. 

Sometimes we equally notice that tonal changes on verbs do not 

cause a change in meaning, but rather cause a change in the grammatical 

conjugation of tlie verb. Sucii tones that play a grainmatical fiinction are 

called graminattcal tones. These tones are capable of changing the form of 

the verb. 

’I‘his sititation can he illuslratcd with the use of two vcrbs. 

(a)  yi-i “to push” 

(b) En66 “to sell” 

’I’he. verbs above are in their infinitive forms. The monosyllabic 

verbs in the infinitive form bear a high-Low tone, which is realized as a 

contour and as two level tones on disyllabic verbs. In the examples below 
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oi& the first, sccond arid hii-d person singular will be used for illustration 

because [he verbs do not cliaiige their forms in the plural. A new 

morpheme is rather introduced to inark the verb tense in the past and the 

future. 
., I lie w r b  “to push” can be conjugated as follows in the present tense. 

56.1 -Tone Lowering 

(a) ifin3 0 Jlil ate ‘‘I am pushing stones” 

I pr push stones 

(13) 6 pr Jl<l 516 “You are pushing stones” 

You pr push stones 

(c) ci 0 jlil Ate 

W s h c  pr push stones 

“Heishe is pushing stones” 

The verb “to push” in the data above, changes from high-low contour in the 

infinitive to “low tone in the present tense. Pr above refers to the present 

tense marker. 

Likewise, the verb “to sell” cliangcs as shown below: 

5.6.2 - Tone Simplification 

( a )  itin5 0 En? m 3 w d  “I a m  selling oil” 

I am Pr sell oil 

(b)  6 0 En‘E m 5 w l l l  “you are selling oil” 

you Pr sell oil 
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“He!she are selling oil” 

Iie/she Pr sell oil 

In the data above, we notice that in the present tense (Pr) the verb “to sell” 

equally changes froin the low-high infinitive tone to a low low tone. These 

tonal changes on the verbs can be said to result from the present tense 

marker, which we posit here to be a Ipw floating tone (I-) on the first 

syllable of the verb. This Pr low floating tone docks on monosyllabic 

verbs like push aliove following the docking process below. 

The docking process above states that a low floating tone plus a falling 

tone siinply gives a low lone. The docking process is almost similar with 

disyllabic verbs, as seen above. 

The docking process above stipulates ha t ,  a floating low tone plus a low 

plus a high tone on disyllabic verbs yields a low-low scheme on the verb. 

We can also observe this docking process for tones that are low in 

the infinitive as below. 

(a) 5 to come 

(13) nhi i5  to put 

These verbs caii bc coii.jiigated respectively as follows. 
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.. 
5.6.3 - Tone Lowering 

(a )  !Gn5 @ 3: kiindsp "I am corning to the house" 

I - Pr come to the house. 

(b) 6 5 k ind jp  "You are coming to the 'house" 

You Pr come to :he house 

d 

kknd5p "Heishe is coming to the house'' 
1, ,' '&JQ 

J- . &I' 
e ' (  (c)  !a 3: pp': ;! I 

. p  i;". ,:q Heishe Pr come to the house 
f. L P '  t. 

e notice from the above examples that the docking process ofthe floating 
, ', >\!.. c 

' J  
%, t.! .. I 

<. .I 

\ :.~L Pr low takes p1ac.e as seen below: L:' \:l$ i .1. I , . 
..<I > 0 ' "\ ,r n _ .  "\ 

& + H P L  4 - d '  I _  , . i i 

;:::,, ;>..a . % 

--.- ~ _ _ ,  . h,.O 'i.. 

This implies that, the floating low plus h e  lexical low gives ;i low tone. 

Tone !owering also takes place with disylIabic verbs as shown 

b d O \ K  

(3) iijn5 @ n3m5 1116 "I am putting water" 

I Pr put water 

(b) 6 n h i j  in6 "You are putting water" 

You Pr piit water 

(c) 6 0 n5md 1116 "1 am putting water" 

He!she Pr put water 



From the data above, we discover that, tlie result of the docking process on 

disyllabic low tone verbs is still a low as shown below: 
5 -+ L -  L ===) L L  

This means that, a floating low plus a low and plus a Iow gives a low-low 

on disyllabic verbs. 

The tone of the verb ”to push” in the $ast tense becomes high as seen 

below 

5.6A - Tone Raising 

(a )  ink B ,pi1 i te ”I pushed stones” 

r - Pt -  PUS!^ - STOEPS. 

( 5 )  6 li j?’:! i t e  -Yoit pushed stones” 

You - pt -  p ~ s h  - stones 

( c )  b i jlll  jte “He!she pushed stones’’ 

fie.’she - pt - push - stones 

Here 1.ve observe that. the verb ”to p u s h ”  surfaces with a high tone in the 

past tense. The verb “to sell” equally surfaces with a high-high tone as 

seen below. 
( a ) m  a 6 f in6 nia\vGl “I sold tlie oil” 

I - pt -sell - oil 

(b) b ma f6n6 m5wGl “You sold the oil” 

You - pt - sell - oil 
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(c )  ma f6n6 1115~61 “He/she sold the oil” 

Heishe - pt - sell - oil 

We notice that, !nonosyllabic and disyllabic verbs surface as high or high- 

high, in the past tense. This situation paraIIels the earlier Pr situation 

:vhere all the \rerbs were realized as low or low-low. We can establish the 
y\,l’ ‘ I  .. 

F 
Q $ e.4 J 

,/:, 1’ 
following(tona1 phenomena processe3h , 7 .? .. 

J 

( 1) Verb becomes low in the present tense 

( 2 )  Verb becomes high in the past tense. ‘{ 
, 

, .  , , I ,  ” 
I . . i  , ’ 1 

~ These processes seem to be CoKeCt because it is as if toneS,are always 
,, , t; . . 

?,‘ L? rq=&eei on the yerb be it monosyllabic or disyllabic, in each tense. Let us 
ii . 

, . ’  $, examine the hture tense below, to veri$ whether tone replacement --, is 
1 < ( . . ~  . ’ ,  

1 .  

(Q’ ,\!‘”coinmon far all tenses. 
[:? 

. $  I - F.t - y s h  - stones 

e’ . 
( a )  rhn5 e JIG ate “I will push stones”. . .  

. ,  

i 

. :  

( b )  21 l ? k  Jlu Qt6 “You will push stones”. 

You - F.t - push - stones 

(c )  in6 J I~  6te ”He/slie \vi11 push stones”. 

He!she - F.r - push - stones 

In the data above, we observe that the verb, as “to push” features with a 

low tone, so too does the verb “to put” feature with n low tone as below: 

(a) inn3 6 n j n i j  1116 “I will put the water”. 

I - F.T - put - water 
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(b)  5 m6 h i 3  ni6  “You will put the water”. 

You- F.T - put - water 

(c) 6 1116 n k n 3  mo “Hdshe will put the water”. 

He!she - F.T - put - water 

FT. 111 the data above stands for the Future tense marker. We equally 

realize that in the future, verbs bear a low tone despite the syllable 

strucme. 

We observed in this language that, verbs could alternate from low- 

high to high-low, without any change in the meaning of the word. Such 

tones that only modi6 the tonal pattern of the word without changing its 

meaning are called grammatical tones. 

The tone of the future marker is always high on the tirst syllable and 

low on the second syllable. We also notice that, the tone of the verb does 

not change or is not iniluenced by the tense marker. It only inoditTes the 

meaning of the word. 

5.7 - DEFINITION AND CL.4SSIFICATION OF TONiMES 

A torieme IS a tone. which has a distinctive fiinction in a language. It 

Froin our discussion is capable of distinguisliiiig bctween, lexical iteins 

above, we have established that Befang has two tonemes. 

5.7.1 - Definition of tonemes 

To define a toneme mea% determining its. pertinent features which 

The two tonemes in Befang wilI be ‘istinguish it from other tonemes. 

,fined as follcw: 

I ‘ I high is compared to I .. I 
! ! low is coinpared to I - ! 
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5.72- Classification of tonemes 

From the above definition. we can classic the tonemes as seen in the 

table below. 
I ! 
I i H I I 

I 
I 
~ i c x i  ! 

I it! i , 
I i 

i 1 L 

I 

I 

j I 
! i 

In our analysis in this chapter, we observed that the B e h i p  language has 

two tonemes; two level tones: High and Low. 

5.8 - PHONENIIC TRAXUSCRIPTION 

C7ur main concern in this section will be to illustrate the phonemes of 

Befang, through the following phonemic transcription. 

5.8.2 - Phonemic transcription of (vowels and consoniints) words. 

The vowel phonemes which we established in chapter hvo, will be 

illustrated In the transcription below: 

[i] ==) !i! [ti ] ==, !fi ! to plant 

[i:] li:/ [3i:] =_, f3 i ; l  God 

[e]  ==+ !e! [itk] _sp lit61 stone 

[e:] =====+ /e:/ [le:] ==, /le:/ stone 



to selI 

stone 

floor 

to fIy 

to breathe 

to fry 

death 

to lend 

to escape 

to touch 

to weed 

to calabash 

fish 

to build 

tears 

to live 

hawk 

to blow 

to cure 

/idv 6pkl food 

Ii vi/ nose 

lIs6g o/ tooth 

/ Z 6 d  tooth 

/615q/ tooth 

/ lJ5! tooth 



! ts6s ! to itch 

J dzig i! to add 

I ndaml to inany 

J i-ndzorno! frog 

ltimi! to stand 

!&tt"f i:/ ear 

/&pi hut 

!da'i3 i! to cross 
! num! to bite 

! tfibb! to teach 

! djirJ/ hole 

!di5 / black 

!nb3i! mother 

! J I ~  11 / today 

! kif6m ! inarrow 

Iik"aq a! snore 

I k%ni I to squeeze 

i g i : !  to walk 

lg"5 ! to walk 

/gJe I to wear 

ll5tJI to see 

/6gw6?61 book 

l y 6 I  to give 

I it611 palace 

J i i -w~hb/  yesterday 
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6.1 -THE .ALPH.ARET OF BEF-ANG 

rhis section is sub-divided into three parts. The first elaborates all 

the distinctive consonant sounds. the second part elaborates the vowel 

graphemes, that is, the graphic representation of all the phonemes in 

Befang. Our inspiration is drawn from the General Alphabet of 

Cameroonian Languages (GACL), for the choice of the graphemes. ‘The 

next sub section presents the tonemes. To choose the graphemes, we took 

into consideration the phonological analysis in the previous chapters, and 

the simplicity to write them. 1 

57 

I’TER SI! 

PROPOSED ALPHABET AND ORTHOGRAPHY 

6.0 INTRODUCTION 

In this chapter. we intend to propose an alphabet and a number of 

rules for the Orthogaphy of Befang, thereby raying the groundwork for the 

development and subsequent standardization of the language. The proposed 

alphabet and Orthogaphic principles will take into consideration the 

symbo!s to be postulated as letters of the alphabet to facilitate the teaching, 

reiding and writing of the language. I t  is worth mentioning here that. these 

proposals are tentatii:e because our work is elementary in nature. The work 

still requires more modifications by the Befang language committee and 

figure researchers, since it has not been tested in a real classroom situation. 

The chapter also comprises a gaphic representation of all the phonemes 

with an illustrative text to show the gaphemes and orthographic principles 

at ::rork. 



6.1.1 -The consonant Graphemes 

A grapheme can be one, two, t h e e  or more Ietters, which represent a 

The following single sound as part of the alphabet of a language. 

consonant graphemes have been proposed for Befang: 

nib, b, b\',b!, c , d , d z ,  f, P :  P , g ,  g', g",h, j ,  k ,  ',k", k1, kp, l,l1, , 

\$- 
I . ,  

I. 
' m ,  in", n d ,  d z ,  i iy ,  11, IJ , p, s, sh, ts, t, t", ty, v, w, gh. z h .  z 

C ?  The following I.P.A. symbols in the alphabet have been replaced with Fore  
f 

easier ones from Tadadjeu and Sadeinbouo (1984) 

nY 

C 

j 

Y 
zh 

gh 

sh  

To conclude this section on the consonant graphemes, we will 

present the 44 consonant graphemes and illustrative words as below 
I 

. I  



Proposed 
grapheme 

“in b” 

“6” 

‘‘b,x,r’’ 

“by” 
iLC” 

“d’ 

‘’fv..” 

%= 
.irr” 
0 

“gw” 

‘%” 
‘. 7 7 7  

“h” 

’2” 
”k“ 

“kp+r” 

“kY” 

”kP” 

“I” 

“1Y” 
“m” 

“mw” 

‘(nd‘’ 

89 

Illustrative 
word 

ambish 

bit51 

kibHbn 

bya 

Ci: 

dag 6 

f31 

five 

ufjtinye 

96’ 

g w j  

me 
ib6’ 

alu:hii 

j6m 

iikag 

fikn?q 

Lye1 

l5lJ 

1ya 

mriwjn 

mwan 

indk 

kpb: 

Gloss 

“US’) 

lice 

liver 

build 

throw 

to cross 

borrow 

find 

food 

fowl 

f2ll 

wear 

piiinpkin 

poison 

axe 

disk 

pestle 

\illage 

drunk 

see 

like 

milk 

shine 

clothes 
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indziiw5 

ny6m 

nziy 

lit611 6 

ig we 

I5p 

tsos 

j lSh5 

tsitk 

tan 

ini twi  

kstya 

f&] e 

Will] 

D aha 

nezhi 

zon 

iwi1 

cloud 

cook 

how 

beeds 

hill 

speak 

itches 

sweep 

pound 

strong 

ash 

pepper 
nuts 

to do 

lazy 

give 

mother 

buy 

6.1.2 - The Alphabet -vowel graphemes 

There are 14 vowel letters in the alphabet of Befang. Some of these 

letters have been modified. The vowel letters in Befang are as follow: 

I‘‘ 

1, e,&, a ,  a ,  11, 0, 3, i i  , a a ,  a a ,  00, LIU, e e ”  
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Phoneme 
symbol 

li! [i] 

/i:/ [i:] 

!e! [e] 

!e:! [e:] 

/3! [a] 

la:! [a:] 

!a! [a] 

!a:/ [a:] 

/E/ EL!] 

Iu:! [u:] 

!o! [o] 

l o : /  [o:] 

! 3 !  r3 j  

. .  

Proposed 
grapheme 

3’’ 

“ii” 

“e” 

“ee’? 

“a ” 

3 a ” 

“a” 

“aa” 

‘lU’’ 

“UU” 

“0” 

Illustrative 
word 
ni 

kii 

fY6 
166 

b5 

aba 

naa 

ukiiin 

iniiii 

it6’6 

Gloss 

enter 

know 

here 

paur 

people 

walk 

bed 

announce 

name 

knee 

palace 

become tired 

rain 

6.1.3 - Tone Markings 

The Befang alphabet has two tones marked. These tones inchide the 

two level tones High and Low. They are presented in the table below. 

The tone inarks above correspond respectively to the tonemes below. 

Level I 
i 
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We will conclude this section on tone markings‘ by presenting a list of 

words to illustrate each of the tone grapehmes 

Toneme Tone Word Gloss 
Symbol graphemes 

kB? ‘C / 3 1  /. i P I  

6.2 - OHTHOC~I<APkIIC: PRINCIPLES 
. This section deals with some of the conventional nlles that we deem 

necessary to ease the task of reading and writing the Befang language. 

This orthography is phonemic in that, the letters are based on the phonemes 

In the language. These principles concern consonants, vowels, tones, as 

well as punctuation. 

6.2.1 - Consonant Principles 

As far as the consonants are concerned, read the consonants as they 

are phonemically realized in the language except in the following cases. 

( I )  Read “b” as [p] when it occurs at word final position 

Example / sig3b/ ==+ [rigap] hoe 

I /  L.lil 

palm tree 

( 2 )  Read “v” as [v’] when it occurs before %”,atword 

Example I UvU- [ d a  ] 

(3) Read “6” as [a] or [gw] when it occurs before “e” 

Example /gel [mil to wear 

ligd Iiigwil ann 
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The ( 3 )  orthographic rules above capture the reading of phonetic 

reahzations that do not feature in the orthography. 

6.2.2 -Tonal conventians I 
h:' .As far as tone marking in Befang is concern, we will adopt the 

following principles proposed by Wiesernann, et al. (1983) In this respect, 

n e  will suggest the following principIe: 

- We will mark only the low tone because it is the least fiequent in the 

language. By so doing, it should be possibre for one to count the tones on 

the basis of texts rather than on vocabulary basis. 

6.2.3 - Vowel Principle 

The long vowels or modified vowels will be written as in section 

6.1.3 

6.2.4 - Piinchiation Principles 

- Sentences begin with capital letters and end with periods. 

- Labialized, palatalized and aspirated sounds should be written on the 

same line with their preceding consonants. 

- .A question ends mrth a question sign. 

- Names, abbreviation and proper nouns bepn with capital letters. 

- Pauses in sentences should be marked by commas. 

- The semi-colon will be used to represent the colon and semi-colons. 

- The exclamation si@ should be used in exclamatory statements. 

- Quotations should be written in inverted commas opened and closed. 

6.3 - ILLUSTRATIVE TEXT 

Below is an illustrative text intended to show the alphabet graphemes 

and orthographic principles at work. The first line is the orthographic 
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transcription and the second, is the Iiteral translation. The Iiterary 

.translation of the whole story will be presented at the end ofthis text. 

A t u -  katana y6g? riwd afu'm 

"stubbornness makes you ;.to, suffer" 

/ '  ' Jj ; 
! fl  8 /." 

i /  \ '  
~ :.. . ,.,'I. 

I.., 

I L ' J  
L .  

,I 0- 
(.. *? 

Jzami. w G  am-C: yam5 zilmukyen. U ya yij i?, e. I , I  i \ > $  
.> 

' , 'i ( ' t i  . .,. . . 
'i , L,.> " ._ 

In past man certain there poor live. Who has his 

iya k3giiiii. Awushi z'iqi yamuhii, LI w0fa too, 

female pig. After some time, he pastgo borrow 

iin it m ak3 gu'm 0 ii wushi #a iiiibina gi 

a laale pig At last hz past build afence and 

nyi Gkiguni aga. Nd3 m ikyel ya=j zono 

put pl pig inside. Many pl country past come to buy 

ii k 3 q uni k 11 1112. U k S  g u m  u g h  ka tsu-Adbke 

PI Pig ??ora him. PI pig all for ceremonies 

ba z d n o  k u m a .  Kiikaguni bugum kamii: yhnia 

past buy fromhim. PI pig all one of them 

ga kaabye tsa. .A washi ziij yainii: 

which reproduce much. There past moment one 

ak iqum ku wa yeije at'anabit kb wa b'i 

Pig this past make a miracle by past reproduce 
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b m  iwiim - batsiiwa bafe kizimu. .4 yam3 

children twelve at atime. This was 

z&a" buka. U bu wiy6r~E b5 bGki Kudi, 

a strange thing. Sg thing past make people to know Kudi, 

zaka wit we ii k p h ?  tik3rJum ufiif Ba' waka'  

as . inan the who have pl pig witch. People past start 

iiiarJ5se bana mi.  B5 waka'  inazhi ~ i i  il 

vey! much hate him. People past start to come kill pl 

kbgum ilia kb kafiif. Kudi, wa f i  11 aa 

P'B hiin tl?rough witchraft. Kudi, past plant fake 

iici ka inbin5 kiko Nil we wiiufiif h h i  

medicine round fence to catch person any wizard that 

uzliim,i. . 

appear. 

.A washi tsi jramfl:, atan5 wufuf kamii: wudula 

Certain day one, a stubborn wizard deliberate appear 

ki f w i m  113 il ci bit iinba WLI ni k 5  mhan5 

to try the strength medicine his man this enter the fence 

iikigum ma ke wo:gal kidGla. Nd3 m i  b5 wa zlii 

Y 
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ofpig can not comeout again. Many people past come 

kwele whfiif wu adz5 iinbhi3 wu ba waka’ 

see wizard this inside the fence and they past start 

maqBse - fy5n5 Kudi. 

to dread Kudi 

The literary translation of this story is done below. 

i’ ,A 

STUBBORNESS MAKES YOU TCY’SUFFER. 
L 

Once upon a time, there lived a certain poorman who had his female 

pig. After sometimes, he went and borrowed a male pig At last he made a 

fence and put them inside. People froin several villages came to buy pigs 

from him. All the pigs for ceremonies were bought froin him. 

.4mongst all his pigs, one of them reproduced a lot. fhere was one 

moment when this pig performed a miracle, by reproducing twelve piglets 

at a time This was a strange thing. This thing made inany people to know 

Kudi, as the man who has these supernatural pigs. lhen people started 

hating hiin so inuch. People came to kill Kudi’s pips t11roui.gh witchraft 

Kudi planted fictitious herbs around his fence to catch whosoever, that 

appears through witclirac ft. 
One day, a certain stubborn wizard deliberately appeared to tease the 

strength of Kudi’s inedecine This man entered the fence and could not 

come out again. Many people came to see this wizard inside the fence and 

they started dreading Kudi. 
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GENERAL CONCLUSZON 

Our pritne objective in this work titled: The Phonology o f  Befang, 

was to describe the phonology of the language, using the structural 

phonology theoretical framework, and to create the awareness in the minds 

of the nativc speakers that their language could be moved from its oral 

nature to a written one. To obtain this object; we made an inventory of 35 

phonetic consonant sounds, 14 vowels and 4 tones in the language. They 

were realized at the phonetic level. 

At the end of the analysis of phonemes, we realized 14 vowel 

phonemes, which include the long vowels, two toneines and 4(Cconsonant 

phonemes. These consonants compnse 24 simple consonants, 3 prenasals, 

4 aftiicates and I3 modified consonants, which are distinctive in the 

language. The long vowels in the language also contrast with their short 

counterparts. The two contrastive tones in Refang are the High and low 

tones. 

During the phonemic analysis. we attempted to resolve problems 

faced in the interpretation of complex or ambigyous sounds They include 

consonant modification, pre-nasalization, and long vowels in the language 

We will  recommend here that. further research be carried out on these 

segments, for we have only laid the goundworks for future research. 

We also went into the nakedness of the language, to examine and 

discover its syllable structure. It is therefore realized that, the language has 

4 syllable types: the v, G ,  cv, and cvc, which combine in various ways to 

form different word pattens. This project also reveals that tones in Befang 

play a phonemic role. This work also treats some phonological processes 

like glide formation and devoiciiig. The las t  section of this work i s  a 

proposed alphabet and orthography for the language. This orthography 
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consist of 44 consonant letters, I4 vowel Ietters and 2 tonemes to be 

marked. 

. We are conscious of the fact that, we have not exhausted a11 the 

phonologicaf features in the language. That notwithstanding, this piece of 

work can serve as an eye-opener for other aspects of the language Iike 

morphology, syntax, semantics and autosegmentar phonoioD, which could 

reveal more interesting elements which will be of great importance to 

linguists. We hope that this work will create a sense of awareness in the 

minds of the speakers, of the rich diversity of their language 
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